Art.Nr.

7909201710/ 7909201749 / 7909201711 / 7909201712 /
7909201713 / 7909201727 / 7909201728 / 7909201729 /
7909201730

AusgabeNr.

7909201710_0202

REVANA

21/07/2026

SBC2.4A / SDBC2.4A/ SBC
SDBC4.5A

DE Ladegerét | Originalbetriebsanleitung
GB Battery charger | Translation of the original instructions
CZ Nabijecka | Preklad plivodniho navodu k pouzivani.
SK Nabijacka | Preklad pévodného navodu na pouZzitie.
HU Toltokésziilék | Eredeti hasznalati utasitas forditasa
PL tadowarka | Ttumaczeniem instrukcji oryginalne;....
HR Punjac | Prijevod originalnih uputa
Sl Polnilnik | Prevod izvirnih navodil.

Nachdrucke, auch auszugsweise, bedirfen der Genehmigung.
Technische Anderungen vorbehalten. Abbildungen beispielhaft!
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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mogliche Risiken
lenken. Die Sicherheitssymbole und Erkléarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden
werden. Die Warnungen selbst beseitigen keine Risiken und kénnen korrekte Manahmen zum Ver-
hiiten von Unféllen nicht ersetzen.

Achtung! Das Nichtbeachten der an
dem Produkt angebrachten Sicher-
heitszeichen und Warnhinweise so-
wie das Nichtbeachten der Sicher- = Sicherung
heits- und Betriebshinweise kann
zu schweren Verletzungen bis hin
zum Tod fiihren.

Vor Inbetriebnahme Betriebsanlei-
tung und Sicherheitshinweise lesen
und beachten!

Vor Inbetriebnahme Betriebsanlei- C € Das Produkt entspricht den gelten-

Das Produkt ist nur fiir den Betrieb
im Innenbereich geeignet.

QP

tung und Sicherheitshinweise lesen o
und beachten! den européischen Richtlinien.

L A Das Produkt entspricht den gelten-
Schutzklasse Il (Doppelisolierung). ! ! den serbischen Richtlinien.

o=
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1 Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem geltenden Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden,
die an diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen bei:

« Unsachgemaéfer Behandlung

Nichtbeachtung der Betriebsanleitung
Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkrafte
Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatzteilen

Nicht bestimmungsgemafer Verwendung

Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeachtung der nationalen elektrischen Vorschriften
und Bestimmungen.

Beachten Sie:

Die Betriebsanleitung ist Teil des Produkts und enthalt wichtige Hinweise fiir den sicheren, fachge-
rechten und wirtschaftlichen Betrieb. Beachten Sie zusatzlich die geltenden nationalen Vorschriften.
Lesen Sie alle Bedien- und Sicherheitshinweise vor der Nutzung sorgfaltig durch und verwenden Sie
das Produkt nur wie beschrieben. Bewahren Sie die Anleitung auf und geben Sie diese bei Weiterga-
be des Produktes mit.

2 BestimmungsgemiRe Verwendung

Das Ladegerat ist Teil der Scheppach 20V IXES Serie und bestimmt zum Laden von Akkus der
Scheppach 20V IXES Serie.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung verwendet werden. Jede weitere dariiberhinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer und nicht der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgemafRen Verwendung ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise,
sowie die Montageanleitung und Betriebshinweise in der Betriebsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten, miissen mit dieser vertraut und tber mdgliche
Gefahren unterrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schlieRen eine Haftung des Herstellers und daraus entstehende
Schaden ganzlich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Originalzubehdr des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des Herstellers sowie die in den Technischen
Daten angegebenen Abmessungen miissen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemafR nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir Ubernehmen keine Gewabhrleistung,
wenn das Produkt in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.




3 Produktbeschreibung

1. Akku-Aufnahme
2. Ladegerat

2a. Doppelladegerat
3. LED-Streifen

4. Wandaufhangung

4 Lieferumfang
/\ WARNUNG

Produkt und Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug!

Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Ver-
schluckungs- und Erstickungsgefahr!

Pos. Anzahl Bezeichnung
2. 1x Ladegerat 20V 2,4 A
(Art.-Nr.: 7909201710 / 7909201749)
2. 1x Ladegerat 20V 4,5 A
(Art.-Nr.: 7909201711)
2a. 1x Doppelladegerat 20V 2,4 A
(Art.-Nr.: 7909201712)
2a. 1x Doppelladegerat 20V 4,5 A
(Art.-Nr.: 7909201713)
1x Betriebsanleitung

Der Lieferumfang variiert je nach Modell.

5 Technische Daten

SBC2.4A / SDBC2.4A | SBC4.5A / SDBC4.5A
Eingang / input E
Bemessungsspannung 230-240 V~ 50 Hz
Bemessungsaufnahme 65W / 130W | 120W / 240W
Ausgang / output [ =
Bemessungsspannung 21.5vVa==
Bemessungsstrom 24 A | 45A
Sicherung (innen) 3.15A
Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

Technische Anderungen vorbehalten!

Erklarung der Signalworter in der Betriebsanleitung

Signalwort zur Kennzeichnung einer unmittelbar bevorstehenden Gefahr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwe-
re Verletzung zur Folge hat.

www.scheppac
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/\ WARNUNG

Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefahrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge haben konnte.

/\ VORSICHT

Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder maBige Verletzung zur
Folge haben konnte.

Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, Sachschaden am Produkt oder Eigentum/Be-
sitz zur Folge haben kénnte.

6 Sicherheitshinweise
/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und techni-
schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.

Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kdénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

/\ VORSICHT

Explosionsgefahr!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebe-
ne Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzlei-
tung).

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Na-
geln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

6 | DE



d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissig-
keit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Erweiterte Sicherheitshinweise

« Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten Akku. Beschadigte oder veranderte Ak-
kus konnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiih-
ren.
Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen tiber 130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhhen.
Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die Netzspannung mit der Betriebsspannung auf
dem Typenschild Gbereinstimmt.

.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Hinweise in der Betriebsanleitung aller kompatiblen Pro-
dukte, die Sie verwenden.

« Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darliber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des Produkts un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefiihrt werden.

7 Vor Inbetriebnahme
7.1  Wandmontage (Abb. 1/2)

/\ WARNUNG

— Vor der Wandmontage ist auszuschlief3en, dass im Bereich der Bohrlécher Lei-
tungen in der Wand verlaufen, die beschadigt werden kdnnen.
Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es Sie nicht behindert und niemand verse-
hentlich daran ziehen kann.

Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen, auch wenn es an der Wand hangt.

Von Montage hinter Tiiren und deren Schwenkbereich wird abgeraten, es be-
steht die Gefahr das Produkt abzureilen oder anderweitig zu beschadigen.

/\ WARNUNG

Das Produkt darf niemals auf brennbarem Untergrund betrieben werden.

www.scheppac



/\ WARNUNG

Das Produkt darf niemals auf einer feuchten Oberflache angebracht werden.

/\ WARNUNG

Eine ausreichende Belliftung ist erforderlich.

* = nicht im Lieferumfang enthalten!

Das Ladegerat besitzt an der Riickseite zwei Lécher zur Wandmontage mit zwei Schrauben*. Sie
kénnen es unter Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise und der angegebenen MafRe an einer
Wand aufhangen.

Ladegerat: Abstand der Lécher:

2.4A 76,2 mm
4.5A 88,9 mm
Doppelladegerat:

2.4A 127 mm
4.5A 152,4 mm

8 Bedienung
8.1 Akku laden
/\ WARNUNG

Beachten Sie die folgenden Hinweise, um die Gefahren zu reduzieren:
— Akkus niemals unbeaufsichtigt laden.

— Akkus nach dem Laden aus dem Ladegerat entfernen.

— Akkus nicht Gberladen! Beachten Sie die maximalen Ladezeiten. Diese Ladezei-
ten gelten nur fir entladene Akkus. Mehrfaches Einstecken eines geladenen
oder teilgeladenen Akkus fiihrt zum Uberladen und zur Zellschédigung. Akkus
nicht mehrere Tage im Ladegerat stecken lassen.

— Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von denen Sie vermuten, dass die letzte
Aufladung des Akkus langer als 12 Monate zurlck liegt. Die Wahrscheinlichkeit
ist hoch, dass der Akku bereits gefahrlich geschadigt ist (Tiefenentladung).

Laden Sie den Akku bei einer Umgebungstemperatur von 4 °C bis 40 °C.

* = nicht im Lieferumfang enthalten!

Schieben Sie den Akku* bis zum Anschlag in die Akku-Aufnahme (1).

Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Der LED-Streifen (3) leuchtet griin.
Sobald der Ladevorgang startet, blinkt der LED-Streifen (3) griin.

LN

Der LED-Streifen (3) leuchtet griin, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist. Der Akku* ist ein-
satzbereit.
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— Sollte der LED-Streifen rot blinken, ist der Akku Uberhitzt und kann nicht aufgela-
den werden.

— Sollte der LED-Streifen im Wechsel rot und griin blinken, ist der Akku defekt.

5. Ziehen Sie den Akku* aus der Akku-Aufnahme (1).

6. Warten Sie mindestens 15 min bis zu einem neuen Ladevorgang. Ziehen Sie dafiir den Netzste-
cker aus der Steckdose.

9 Elektrischer Anschluss
Der Anschluss entspricht den einschldgigen nationalen Bestimmungen.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausristung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft
durchgefiihrt werden.

« Achten Sie darauf, dass die Netzspannung mit der Spannung auf dem Produkttypenschild tber-
einstimmt.

« Achten Sie bei Verlangerungsleitungen auf die entsprechenden Herstellerangaben.
9.1 Wichtige Hinweise

Nach Uberhitzung des Akkus wird der Ladevorgang beendet und das Ladegerat wird abgeschaltet.
Nach Abkiihlung des Akkus kann der Ladevorgang wieder aufgenommen werden.

Anschlussart Y

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertre-
ter auszufiihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

10 Reinigung
/\ WARNUNG

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Ladegerat den Stecker aus der Steckdose.

« Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach jeder Benutzung reinigen.
« Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch oder mit einem Pinsel.
« Verwenden Sie kein Wasser oder metallische Gegenstande.

11 Wartung

Das Produkt ist wartungsfrei.

12 Lagerung

1. Nehmen Sie den Akku vor einer langeren Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem Produkt.
2. Reinigen und Uberpriifen Sie das Produkt auf Schaden.

3. Lagern Sie den Akku im teilgeladenen Zustand.

4. Priifen Sie bei Lagerung alle drei Monate den Ladezustand des Akkus.

5. Laden Sie den Akku bei Bedarf nach.

Lagern Sie den Akku an einem dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder unzugénglichen
Ort.

www.scheppac



Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 0 °C und 45 °C.

Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung auf.

13 Ersatzteilbestellung
Ersatzteile / Zubehor

Akku SBP2.0 Artikel-Nr.: 7909201708
Akku SBP4.0 Artikel-Nr.: 7909201709
Ladegerat SBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201710
Ladegerat SBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201711
Ladegerat SDBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201712
Ladegerat SDBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201713

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Service-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code
auf der Titelseite.

14 Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind recycelbar. Bitte Verpa-
( i ) ckungen umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgerate

hi¢

Elektro- und Elektronik-Altgerate gehoren nicht in den Hausmiill, sondern sind ei-
ner getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

Altbatterien, welche nicht fest im Altgerat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstoérungsfrei ent-

nommen werden! Deren Entsorgung wird Uiber das Batteriegesetz geregelt.

Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronikgeraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich

zur Rickgabe verpflichtet.

Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das Ldschen seiner personenbezogenen Daten

auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate

nicht Giber den Hausmlill entsorgt werden ddirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgenden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammelstellen (z. B. kommunale Bauhéfe)
Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und online), sofern Handler zur Ricknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Bis zu drei Elektroaltgerate pro Geréateart, mit einer Kantenlange von maximal 25 Zentime-
tern, kdnnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neugerates vom Hersteller kostenfrei bei
diesem abgeben oder einer anderen autorisierten Sammelstelle in lhrer Nahe zufiihren.

Weitere ergénzende Riicknahmebedingungen der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie
beim jeweiligen Kundenservice.
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Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerates durch den Hersteller an einen privaten
Haushalt, kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elektroaltgerates, auf Nachfrage vom
Endnutzer, veranlassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenservice des Herstellers in Ver-
bindung.

Diese Aussagen gelten nur fir Gerate, die in den Léandern der Européischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU unterliegen. In Léandern auRer-
halb der Européischen Union kénnen davon abweichende Bestimmungen fiir die Entsorgung von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zu Lithium-lon-Batterien

Batterien vor der Entsorgung des Geréats ausbauen!

Li-lon

.

.

.

Werfen Sie die Batterien nicht in den Hausmiill, ins Feuer (Explosionsgefahr) oder ins Wasser.
Beschadigte Batterien kdnnen der Umwelt und Ihrer Gesundheit schaden, wenn giftige Dampfe
oder Flussigkeiten austreten.

Defekte oder verbrauchte Batterien miissen gemaR Verordnung (EU) 2023/1542 recycelt wer-
den.

Geben Sie die Batterie und das Ladegerat an einer Verwertungsstelle ab. Die verwendeten
Kunststoff- und Metallteile kdnnen sortenrein getrennt werden und so einer Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Entsorgen Sie Batterien im entladenen Zustand. Wir empfehlen die Pole mit einem Klebestreifen
zum Schutz vor einem Kurzschluss abzudecken. Offnen Sie die Batterie nicht.

Entsorgen Sie Batterien nach den lokalen Vorschriften. Geben Sie Batterien an einer Altbatterie-
sammelstelle ab, wo sie einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden. Fragen Sie
hierzu lhren lokalen Miillentsorger.

www.scheppal



15 Garantiebedingungen
Revisionsdatum 06.03.2026

Unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Produkt dennoch nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der unten angegebenen Adresse zu wenden. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir eine prob-
lemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fir Kéau-
fer (private Endverbraucher) von neuen Produkten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche
werden von dieser Garantie nicht berihrt. Fir diese ist der Handler zustandig, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.

Die Garantieleistung des Herstellers erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von |h-
nen erworbenen neuen Produkt, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Treten
wahrend des Garantiezeitraums Material- oder Herstellungsfehler auf, so gewahrt der Hersteller
als Garantiegeber im Rahmen dieser Garantie eine der nachfolgenden Leistungen nach seiner
Wahl:

— Kostenfreie Reparatur der Ware

— Kostenfreier Austausch der Ware gegen einen gleichwertigen Artikel (ggf. auch Austausch
mit einem Nachfolgemodell, sofern die urspriingliche Ware nicht mehr verfiigbar ist).

Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Eigentum iber. Bitte beachten Sie, dass unsere
Produkte bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Ein-
satz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande, wenn das Produkt inner-
halb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

— Schaden am Produkt, die durch Nichtbeachtung der Betriebsanleitung, insbesondere durch
nicht fachgerechte Installation oder Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart,
durch Nichtbeachtung der Wartungs- oder Sicherheitsbestimmungen, durch den Einsatz des
Produkts unter ungeeigneten Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

— Schéaden am Produkt, die durch missbrauchliche oder unsachgeméRe Anwendungen (z.B.
Uberlastung des Produkts oder Verwendung nicht zugelassener Werkzeuge bzw. Zubehor-
teile), Eindringen von Fremdkorpern (z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder sonstige duRere Einwirkungen (z. B. Schaden durch Herunterfallen)
entstanden sind.

— Schaden am Produkt oder an Teilen des Produkts, die auf bestimmungsgemafen, tblichen
(betriebsbedingten) oder sonstigen natirlichen Verschleil zuriickzufiihren sind. Dies gilt ins-
besondere fiir Abnutzung oder Schaden an Verschleilteilen, insbesondere, jedoch nicht ab-
schlieBend, Riemen, Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Reifen,
Messer, Ziindkerzen, Filter, Kohlebursten, Sageblatter sowie vergleichbare Teile.

— Mangel am Produkt, die durch Verwendung von Zubehor-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen
verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht bestimmungsgemaR verwendet
werden.

— Produkte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

— Geringfuigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fir Wert und Gebrauchstaug-
lichkeit des Produkts unerheblich sind.
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— Produkte, an denen eigenmachtig Reparaturen, insbesondere durch einen nicht autorisierten
Dritten, vorgenommen wurden.

— Produkte, bei denen die Kennzeichnung oder die Identifikationsinformationen des Produkts
(z. B. Maschinenaufkleber oder Typenschild) fehlen oder unlesbar sind.

— Produkte, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abge-
lehnt werden.

— Produkte, fiir die kein geeigneter Kaufnachweis (z. B. Rechnung oder Kassenbeleg) vorge-
legt wird.

— Produkte zweiter Wahl (B-Ware), insbesondere solche aus dem Scheppach Werksverkauf
oder dem Scheppach Onlineshop.

— Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell
ausgeschlossen. Die gesetzlichen Gewahrleistungsrechte bleiben hiervon unberiihrt.

Die Garantiezeit betragt regular 2 Jahre, fiir Produkte aus der Scheppach 20V IXES Serie 5
Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Produkts. MaRgeblich ist das Datum auf dem Origi-
nal-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziglich erho-
ben werden. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist aus-
geschlossen.

Die Reparatur oder der Austausch des Produkts fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantie-
zeit noch wird eine neue Garantiezeit fir das Produkt oder fiir eingebaute Ersatzteile in Gang ge-
setzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Zur Priifung des Garantiefalls kann der Hersteller verlangen, dass das betroffene Produkt einge-
sendet wird. Das Produkt ist in gereinigtem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs,
aus dem Kaufdatum und Produktbezeichnung hervorgehen, einzusenden. In der Regel wird ver-
einbart, dass das defekte Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Stérung per organisierter
Riicksendung oder ausreichend frankiert, unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs-
und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird.

Wird ein Produkt oder ein Set-Artikel unvollstandig eingesendet, kénnen fehlende Komponenten
bei Austausch oder Erstattung wertmaRig beriicksichtigt werden. Teilweise oder vollstandig zer-
legte Produkte kénnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden.

Bei nicht berechtigter Reklamation oder auBerhalb der Garantiezeit tréagt der Kaufer die Trans-
portkosten und das Transportrisiko.

Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem Ermessen ein
Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein
Abzug aufgrund von Abnutzung und Verschleif? beriicksichtigt werden kann.

Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkdufers und sind nicht abtret-
oder bertragbar.

Verlangerung der Garantiezeit um 5 Jahre: Scheppach bietet eine zusatzliche Garantieverlan-
gerung von 5 Jahren auf Produkte aus der Scheppach 20V IXES Serie. Somit belduft sich der
Garantiezeitraum fiir diese Produkte auf insgesamt 10 Jahre. Ausgenommen hiervon sind Batte-
rien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Ladegerate und Zubehér. Diese Garantie-
verlangerung kénnen Sie in Anspruch nehmen, indem Sie lhr Produkt aus der Scheppach 20V
IXES Serie bis spatestens 30 Tage ab Kaufdatum online unter https://garantie.scheppach.com
registrieren. Nach erfolgreicher Online-Registrierung erhalten Sie die Bestatigung fiir die artikel-
bezogene Garantieverlangerung.

Fiir die Geltendmachung |hres Garantieanspruchs kontaktieren Sie bitte unser Service-Cen-
ter.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Website:
https://shop.scheppach.com/contact

www.scheppal
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Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unse-
rem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantieleistungen ist der Erstkontakt mit unserem Ser-
vice-Center zwingende Voraussetzung. Garantieanspriiche missen vor Ablauf der Garantie-
frist innerhalb von 14 Tagen nach Feststellung des Mangels geltend gemacht werden. Dafiir ist
der Original-Kaufbeleg und ggf. die Bestatigung der artikelbezogenen Garantieverlangerung not-
wendig.

7. Bearbeitungszeit: Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb 14 von Tagen
nach Eingang in unserem Service-Center. Sollte in Ausnahmeféllen die genannte Bearbeitungs-
zeit Uberschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

8. Kostenvoranschlag: Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Produkte reparie-
ren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei unserem Service-Center konnen Sie die defekten
Produkte flir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post oder eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere
Bearbeitung.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamati-

on und kénnen ggf. unserer Website (www.scheppach.com) entnommen werden. Bei Ubersetzungen

ist stets die deutsche Fassung mafRgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Deutschland)

Telefon: +800 4002 4002

E-Mail: customerservice.DE@scheppach.com

Internet: https://www.scheppach.com

Anderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.



https://www.scheppach.com
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and
the accompanying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a
hazard and cannot replace proper accident prevention measures.

Attention! Failure to observe the safe-
ty signs and warning information af-
fixed to the product and failure to ob-
serve the safety and operating manu-
al can result in serious injury or even
death.

Fuse

Before commissioning, read and ob-
serve the operating manual and safe-
ty instructions!

The product is only suitable for indoor
operation.

Before commissioning, read and ob-
serve the operating manual and safe-
ty instructions!

The product complies with the appli-
cable European directives.

A
©

-
O

Protection class Il (double insulation).

The product complies with the appli-
cable Serbian directives.

www.scheppac
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1 Introduction
Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Note:

In accordance with the applicable product liability laws, the manufacturer of this product assumes no
liability for damage to the product or caused by the product arising from:

« Improper handling

« Failure to comply with the operating manual

« Repairs carried out by third parties, unauthorised specialists
Installing and replacing non-original spare parts

* Improper use

Failures of the electrical system due to failure to observe the national electrical requirements and
regulations.

Note:

The operating manual is part of the product and contain important information for safe, proper and
economical operation. Please also observe the applicable national regulations. Read all operating
and safety instructions carefully before use and only use the product as described. Keep the manual
and pass it on when you give the product to someone else.

2 Proper use

The battery charger is part of the Scheppach 20V IXES series and is intended for charging batteries
of the Scheppach 20V IXES series.

The product may only be used in the intended manner. Any use beyond this is improper. The user,
not the manufacturer, is responsible for damages or injuries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance of the safety instructions, as well as the as-
sembly instructions and operating information in the operating manual.

Persons who operate and maintain the product must be familiar with the manual and must be in-
formed about potential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages are excluded in the event of modifications of
the product.

The product may only be operated with original parts and original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications of the manufacturer, as well as the dimensions
specified in the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the product is used in commercial or industrial applications, or
for equivalent work.

3 Description of the product

1. Battery mount
2. Battery charger
2a. Twincharger

3. LED strips




4. Wall bracket
4 Scope of delivery
/\ WARNING

The product and the packaging material are not children's toys!

Do not let children play with plastic bags, films or small parts! There is a danger of choking
or suffocating!

Item Quantity Designation
2. 1x Battery charger 20V 2.4 A
(item no.: 7909201710 / 7909201749)
2. 1x Battery charger 20V 4.5 A
(item no.: 7909201711)
2a. 1x Twincharger 20V 2.4A (item no.: 7909201712)
2a. 1x Twincharger 20V 4.5A (item no.: 7909201713)
1x Operating manual

The scope of delivery varies depending on the model.

5 Technical data

SBC2.4A/ SDBC2.4A | SBC4.5A /| SDBC4.5A
Input [«
Rated voltage 230 -240 V~ 50 Hz
Rated power consumption 65W / 130W | 120W / 240W
Output [ =
Rated voltage 215Va==
Rated current 24A | 45A
Fuse (internal) 3.15A
Protection class Il (double isolation)

Subject to technical changes!
Explanation of the signal words in the operating manual
A DANGER

Signal word to indicate an imminently hazardous situation which, if not avoid-
ed, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.
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/\ CAUTION

Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.

Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in product or property damage.

6 Safety instructions
/\ WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provid-
ed with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

/\ CAUTION

Risk of explosion!
Never charge non-rechargeable batteries.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

Using and handling the rechargeable tool

a) Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery. Avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

Additional safety instructions

« Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batter-
ies may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

« Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

« Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instructions. Incorrect charging or charging outside the
approved temperature range can destroy the battery and increase the risk of fire.




« Before commissioning, ensure that the mains voltage matches with the operating voltage on the
type plate.

Safety instructions for battery charger

Observe the safety instructions and notes in the operating instructions of all compatible products
you use.

« This product can be used by children from 8 years of age as well as by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or with a lack of experience or knowledge, if they are su-
pervised or if they have been trained in the safe use of the product and understand the resultant
hazards. Children may not play with the device. Cleaning and user maintenance must not be car-
ried out by children unsupervised.

7 Before commissioning
7.1 Wall mounting (Fig. 1/2)

/\ WARNING

— Before wall mounting, make sure that there are no lines in the wall in the area of
the drill holes that could be damaged.

— Lay the mains cable so that it does not obstruct you and no one can accidentally
pull on it.

Children must not play with the product, even if it is hanging on the wall.

Mounting behind doors and their swinging range is not recommended, as there is
a risk of tearing off or otherwise damaging the product.

/\ WARNING

The product must never be operated on a combustible surface.

/\ WARNING

Never attach the product to a wet surface.

/\ WARNING

Ensure adequate ventilation.

* = not included in the scope of delivery!

The battery charger has two holes on its back for wall mounting with two screws*. It can be hung on a
wall, taking into account the safety instructions and the dimensions given.

Battery charger: Spacing of the holes:
24A 76.2 mm
45A 88.9 mm

www.scheppac



Twincharger:
24A 127 mm
45A 152.4 mm

8 Operation
8.1 Charge battery
/\ WARNING

Observe the following information to reduce hazards:
— Never leave batteries to charge unsupervised.

— Remove rechargeable batteries from the charger after charging.

— Do not over-charge batteries! Observe the maximum charging times. These
charging times only apply to discharged batteries. Inserting a charged or partially
charged battery multiple times leads to overloading and cell damage. Do not
leave batteries in the battery charger for multiple days.

— Never use or charge batteries if you suspect that they were last charged more
than 12 months ago. The probability is high that the battery is already dangerous-
ly damaged (deep discharge).

Charge the battery at an ambient temperature of 4 °C to 40°C.

*=not included in the scope of delivery!

1. Push the battery* into the battery mount (1) as far as it will go.

2. Plug the mains plug into the socket. The LED strip (3) lights up green.

3. As soon as the charging process starts, the LED strip (3) flashes green.

4. The LED strip (3) lights up green when charging is complete. The battery* is ready for use.

— If the red LED strips flash, the battery has overheated and cannot be charged.
— If the LED strip flashes red and green alternately, the battery is defective.

5. Pull the battery* out of the battery mount (1).
6. Wait at least 15 min until a new charging process. Therefore, pull the mains plug out of the outlet.

9 Electrical connection
The connection complies with the applicable national provisions.
Connections and repair work on the electrical equipment may only be carried out by electricians.

« Before commissioning, ensure that the mains voltage matches with the operating voltage on the
type plate.

« Pay attention to the manufacturer’s instructions when using extension cables.

www.scheppach.c



9.1 Important information

If the battery overheats, the charging process is terminated and the battery charger is switched off.
After the battery has cooled down, the charging process can be resumed.

Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection cable, this must be done by the manufacturer or
their representative to avoid safety hazards.

10 Cleaning
/\ WARNING

Unplug the plug from the socket before carrying out any work on the battery charger.

* We recommend that you clean the product directly after every use.
« Clean the product with a dry cloth or brush.
« Do not use water or metallic objects.

11 Maintenance

The product is maintenance-free.

12 Storage

1. Remove the battery from the product before prolonged storage (e.g. winter storage).
Clean and check the product for damage.

Store the battery in a partially charged state.

When stored, check the battery charge level every three months.

Recharge the battery if necessary.

Store the battery in a dark, dry and frost-free place that is inaccessible to children.

The optimum storage temperature lies between 0 °C and 45 °C.

o s v

Store the product in its original packaging.

13 Ordering spare parts

Spare parts / accessories

Battery pack SBP2.0 - Article no.: 7909201708
Battery pack SBP4.0 - Article no.: 7909201709
Battery charger SBC2.4A - Article no.: 7909201710
Battery charger SBC4.5A - Article no.: 7909201711
Battery charger SDBC2.4A - Article no.: 7909201712
Battery charger SDBC4.5A - Article no.: 7909201713

Spare parts and accessories can be obtained from our Service Centre. To do this, scan the QR code
on the front page.

www.scheppac
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14 Disposal and recycling
Notes for packaging

e packaging materials are recyclable. Please dispose o
® Th kagi ial lable. Pl di f
ackaging in an environmental rien manner.
n [ packaging i i Ily friendly
& WA QS

Notes on the disposal of electrical and electronic equipment
E Waste electrical and electronic equipment does not belong in household waste,

but must be collected and disposed of separately!

Used batteries that are not installed permanently in the old device must be removed non-destruc-
tively before disposal! Their disposal is regulated by the battery act.

Owners or users of electrical and electronic devices are legally obliged to return them after use.

The end user is responsible for deleting their personal data from the old device being disposed
of!

The symbol of the crossed-out dustbin means that waste electrical and electronic equipment
must not be disposed of with household waste.

Waste electrical and electronic equipment can be handed in free of charge at the following plac-
es:

— Public disposal or collection points (e.g. municipal works yards)

— Points of sale of electrical devices (stationary and online), provided that dealers are obliged
to take them back or offer to do so voluntarily.

— Up to three waste electrical devices per type of device, with an edge length of no more than
25 centimetres, can be returned free of charge to the manufacturer without prior purchase of
a new device from the manufacturer or taken to another authorised collection point in your vi-
cinity.

— Further supplementary take-back conditions of the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical appliance to a private household, the manufacturer
can arrange for the free collection of the old electrical appliance upon request from the end user.
Please contact the manufacturer’s customer service for this.

These statements only apply to devices installed and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive 2012/19/EU. In countries outside the European
Union, different regulations may apply to the disposal of waste electrical and electronic equip-
ment.

Notes on lithium-ion batteries

Remove the battery before disposing of the device!

Li-lon

Do not dispose of batteries in household waste, in a fire (risk of explosion) or in water. Damaged
batteries can harm the environment and your health if toxic vapours or liquids escape.

Defective or used batteries must be recycled in accordance with Regulation (EU) 2023/1542.

Hand in the battery and the battery charger at a recycling centre. The plastic and metal parts
used can be separated by type and thus recycled.



« Dispose of batteries when discharged. We recommend covering the poles with an adhesive strip
to protect against a short circuit. Do not open the battery.

« Dispose of batteries in accordance with local regulations. Return batteries to a used battery col-
lection point where they can be recycled in an environmentally friendly manner. Ask your local
waste disposal company about this.

15 Warranty conditions — Scheppach
Revision date 06/03/2026

Our products are subject to strict quality checks. However, if a product does not function perfectly, we
deeply regret this and ask that you contact our customer service at the address specified below. The
following information is intended to help you to process and settle your claim without any problems

For the assertion of warranty claims, the following applies:

1. These warranty conditions govern our additional manufacturer warranty services for purchas-
ers (private end consumers) of new products. The statutory warranty claims are not affected by
this warranty. This is the responsibility of the dealer who you purchased the product from.

2. The manufacturer's warranty only covers defects in a new product purchased by you that are
due to a material or manufacturing defect. If material or manufacturing defects occur during the
warranty period, the manufacturer as guarantor shall provide one of the following services of its
choice under this warranty:

— Free repair of the goods

— Free replacement of the goods with an item of equal value (if necessary also replacement
with a successor model if the original goods are no longer available).

Replaced products or parts shall become our property. Please note that our products were not
designed for commercial, trade or professional use. A warranty claim is therefore not valid if the
product has been used in commercial, trade or industrial operations within the warranty period or
has been subjected to equivalent stress.

3. The following are excluded from our warranty services:

— Damage to the product which was caused by non-observance of the operating manual, par-
ticularly due to improper installation or connection to an incorrect mains voltage or type of
current, non-observance of the maintenance or safety regulations, use of the product in un-
suitable environmental conditions or due to insufficient care and maintenance.

— Damage to the product caused by misuse or improper application (e.g. overloading the prod-
uct or using non-approved tools and accessories), penetration of foreign objects (e.g. sand,
stones or dust), transport damage, use of force or other external influences (e.g. damage
caused if dropped).

— Damage to the product or parts of the product, which is due to intentional, normal (operation-
al) or other natural wear. This applies particularly to wear or damage to wear parts, including
but not limited to belts, batteries (including rechargeable batteries), tyres, blades, spark
plugs, filters, carbon brushes; saw blades and other similar parts.

— Defects in the product which have been caused by the use of accessories, expansions or
spare parts that are not original parts or are not used as intended.

— Products on which changes or modifications have been made.

— Minor deviations from the target characteristics which are irrelevant for the value and usabili-
ty of the product.

— Products on which unauthorised repairs have been carried out, in particular by an unautho-
rised third party.

www.scheppal



— Products on which the marking or the identification information (e.g. machine label or type
plate) is missing or illegible.

— Products that are very dirty and are therefore refused by the service personnel.
— Products for which no suitable proof of purchase (e.g. invoice or receipt) is submitted.

— Seconds (B goods), particularly those from the Scheppach factory outlet or the Scheppach
online shop.

— Claims for damages and consequential damages are generally excluded from this warranty.
Statutory warranty rights remain unaffected by this.

4. The warranty period is usually 2 years, 5 years for products in the Scheppach 20V IXES range
and starts from the date of purchase of the product. The date on the original purchase receipt is
decisive. Warranty claims must be made immediately after becoming aware of them. The asser-
tion of warranty claims after expiry of the warranty period is excluded.

Repair or replacement of the product does not result in an extension of the warranty period, nor
does this initiate a new warranty period for the product or for any installed spare parts. This also
applies when using an on-site service.

In order to check the warranty claim, the manufacturer may request that the affected product is
sent in. The product is to be cleaned and returned to the service centre together with a copy of
the purchase receipt, which specifies the date of purchase and the product designation. It is gen-
erally agreed upon that the defective product will be returned to the service address given below
with a brief description of the fault by organised return or with sufficient postage, taking the ap-
propriate packaging and shipping guidelines into account.

If a product or a set item is sent in incomplete, missing components can be considered in value
when replacing or refunding. Partially or completely dismantled products cannot be accepted as
a warranty claim.

In the event of an unjustified complaint or if outside the warranty period, the purchaser shall bear
the transport costs and the transport risk.

If products cannot be repaired or replaced, a sum up to the purchase price of the defective prod-
uct may be refunded at our own discretion, taking into account any deduction for wear and tear.

These warranties are only for the benefit of the original private purchaser and cannot be as-
signed or transferred.

5. Extension of the warranty period by 5 years: Scheppach offers an additional warranty exten-
sion of 5 years on products in the Scheppach 20V IXES range. Thus, the warranty period for
these products totals 10 years. Batteries (including rechargeable batteries), battery chargers and
accessories are excluded from this. You can claim this warranty extension by registering your
product from the Scheppach 20V IXES range at https://warranty.scheppach.com no later than 30
days from the date of purchase. After registering online successfully, you will receive confirma-
tion for the item-related warranty extension.

6. In order to submit your warranty claim, please contact our service centre.
Preferably, please use the form on our website:
https://shop.scheppach.com/contact

Please do not send us any products without first contacting and registering with our ser-
vice centre.

Contacting our service centre first is mandatory to claim these warranty services. Warran-
ty claims must be made before expiry of the warranty period within 14 days of discovery of the
defect. For this purpose, the original purchase receipt and, if necessary, confirmation of the item-
related warranty extension are required.
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7. Processing time: We normally process complaint consignments within 14 days of receipt at our
service centre. If, in exceptional cases, the processing time mentioned is exceeded, you will be
informed in good time.

8. Cost estimate: Products that are not covered or no longer covered by the warranty will be re-
paired at extra cost. Upon request to our service centre, you can send in the defective products
for a cost estimate and, if necessary, give the service centre approval for the repair in writing (by
post or e-mail). No further processing will take place without approval for the repair.

The warranty conditions only apply in the version current at the time of the complaint and, if neces-
sary, can be found on our website (www.scheppach.com). In case of translations, the German ver-
sion is decisive.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Germany)

Tel: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.GB@scheppach.com

Internet: https://www.scheppach.com

We reserve the right to make changes to the warranty conditions at any time without prior notice.

www.scheppal
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Vysvétleni symboll na vyrobku

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpecnostni symboly a vysvét-
livky, které je provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemo-

hou nahradit spravna opatreni pro prevenci Urazu.

Pozor! Nedodrzovani bezpeénostnich
znacek a vystraznych upozornéni
umisténych na vyrobku, a také nedo-
drzovani bezpecnostnich a provoz-
nich pokyn(i mize vést k vaznym
zranénim a dokonce k umrti.

Pojistka

A
©

Pred uvedenim do provozu si pfecté-
te a dodrzujte navod k obsluze a bez-
pecnostni pokyny!

Vyrobek je vhodny pouze pro provoz
ve vnitfnich prostorach.

Pred uvedenim do provozu si pfecté-
te a dodrzujte navod k obsluze a bez-
pecnostni pokyny!

Vyrobek odpovida platnym evrop-
skym smérnicim.

Trida ochrany Il (dvojita izolace).

Vyrobek odpovida platnym srbskym
smérnicim.
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1 Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruci podle platného zakona o odpovédnosti za vady vyrobku za $kody,
které vzniknou na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim v pfipadé:

« Neodborna manipulace
« Nedodrzeni navodu k obsluze

.

Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

.

Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dild

Pouziti, které neni v souladu s uréenim

« Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni narodnich elektrickych predpist a nafizeni.
Méjte na paméti:
Navod k obsluze je souéasti vyrobku a obsahuje dulezité pokyny pro bezpecny, odborny a hospodar-
ny provoz. Dodate¢né dodrzujte platné narodni predpisy. Pfed pouzitim si peclivé prectéte vSechny
pokyny k obsluze a bezpe¢nostni pokyny a pouzivejte vyrobek pouze v souladu s popisem. Uscho-
vejte navod a pfilozte jej k vyrobku pfi jeho dal$im prodeji.

2 Pouziti v souladu s uréenim

Nabijecka je soucasti série Scheppach 20V IXES a je uréena k nabijeni akumulatort série Sche-
ppach 20V IXES.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim. Jakékoliv dal$i pouziti kromé tohoto je v rozpo-
ru s uré¢enim. Za z toho vzniklé skody nebo zranéni vSeho druhu odpovida uzivatel a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému Ucelu je dodrzovani bezpecnostnich pokynl a také montézni navod a
provozni pokyny v navodu k obsluze.

Osoby, které vyrobek pouzivaji a udrzuji, s nim musi byt seznameny a informovany o potencialnich
nebezpecich.

Zmény na vyrobku zcela vylucuji ruéeni vyrobce za Skody, které takto vzniknou.
Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a originalnim pfislusenstvim vyrobce.

Je nutno dodrzovat veskeré predpisy vyrobce tykajici se bezpe€nosti, prace a udrzby a také rozméry
uvedené v technickych datech.

Méjte na paméti, Ze naSe vyrobky nebyly v souladu s uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné
a prumyslové pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipadé, kdy se vyrobek pouzije v komerénich, fe-
meslnych nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.
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3 Popis vyrobku

1. UloZeni akumulatoru

2. Nabijecka

2a. Dvoijita nabijecka

3. Prouzek LED

4. Zavéseni na sténu

4 Rozsah dodavky
/A\ VAROVANI

Vyrobek a balici materialy nejsou détska hracka!

S plastovymi sacky, féliemi a drobnym dily si nesméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti
téchto véci a uduseni!

Pol. Pocet Oznaceni
2. 1x Nabijecka 20V 2,4 A
(vyr. €.: 7909201710 / 7909201749)
2. 1x Nabijecka 20V 4,5 A
(vyr. &.: 7909201711)
2a. 1x Dvojita nabijecka 20V 2,4 A
(vyr. €.: 7909201712)
2a. 1x Dvojitd nabijecka 20V 4,5 A
(vyr. €.: 7909201713)
1x Provozni navod

Rozsah dodavky se lisi v zavislosti na modelu.

5 Technické udaje

SBC2.4A / SDBC2.4A | SBC4.5A / SDBC4.5A
Vstup / input E
Provozni napéti 230 - 240 V~ 50 Hz
Jmenovity pfikon 65W / 130W | 120W / 240W
Vystup / output [ —»
Provozni napéti 215Va==
Jmenovity proud 24A | 45A
Pojistka (vnitini) 3.15A
Trida ochrany Il (dvojita izolace)

Technické zmény vyhrazeny!

Vysvétleni signalnich slov v navodu k obsluze

A\ NEBEZPECI

Signalni slovo oznacujici bezprostiedné nastavajici nebezpecnou situaci, ktera
muZe mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.

28| Cz www.scheppach.c



/\ VAROVANI

Signalni slovo oznaéujici potencialné nebezpeénou situaci, ktera by mohla mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.

/\ OPATRNE

Signalni slovo oznacujici potencialné nebezpeénou situaci, ktera by mohla mit
za nasledek lehké nebo stiedné tézké zranéni, pokud se ji nezabrani.

Signalni slovo oznacujici potencialné nebezpeénou situaci, ktera by mohla mit
za nasledek poskozeni vyrobku nebo vlastnictvi/imajetku.

6 Bezpecnostni pokyny
/\ VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, instrukce, ilustrace a technické uda-
je, kterymi je tento elektricky nastroj opatren.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci, mize to zpusobit zasah elektrickym prou-
dem, pozar a/nebo tézka zranéni.

/\ OPATRNE

Nebezpeéi vybuchu!
Nikdy nenabijejte dobijeci baterie.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpeénostni pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj", ktery je uveden v bezpe¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky na-
stroj (se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité nebo na elektricky nastroj pohanény akumula-
torem (bez sitového kabelu).

Pouzivani akumulatorového nastroje a zachazeni s nim

a) Akumulatory nabijejte pouze nabijeckami doporu¢enymi vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro ur€ity typ akumulatoru, hrozi pfi pouZiti s jinym akumulatorem nebezpeci pozZaru.

b) Pouzivejte v elektrickych nastrojich pouze k tomu uréené akumulatory. Pouziti jinych aku-
mulatorti mtize vést ke zranénim a nebezpedi pozaru.

c) Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo dosah kancelaiskych svorek, minci, klicd,
hiebiku, Sroubt nebo jinych malych kovovych pfredméti, které by mohly vytvofit spojeni
mezi jednotlivymi poly. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miaze mit za nasledek popaleniny neb
pozar.

d) V nevhodnych podminkach mize z akumulatoru uniknout kapalina. Vyhnéte se kontaktu s
ni. Pfi nahodném kontaktu oplachnéte vodou. Pokud kapalina pronikne do oéi, vyhledejte
lékaiskou pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru mize zpusobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.
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Rozsifené bezpeénostni pokyny

« Nepouzivejte poskozené nebo zménéné akumulatory. Poskozené nebo zménéné akumulato-
ry se mohou chovat nepfedvidatelné a vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni ani vysokym teplotam. Oheri nebo teploty nad 130 °C mohou
vést k vybuchu.

Dodrzujte vSechny instrukce k nabijeni a akumulator nebo akumulatorovy nastroj nikdy
nenabijejte mimo teplotni rozsah uvedeny v navodu k obsluze. Nespravné nabijeni nebo na-
bijeni mimo pfipustny teplotni rozsah mize akumulator znicit a zvysit nebezpeci pozaru.

PFed uvedenim do provozu dbejte na to, aby sitové napéti souhlasilo s provoznim napétim na ty-
povém stitku.

Bezpecnostni pokyny pro nabijecky

Dodrzujte bezpecnostni pokyny a upozornéni v navodu k obsluze vSech kompatibilnich vyrobkd,
které pouzivate.

« Déti starsi 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi smi pouzivat tento vyrobek, jen jsou-li pod dozorem
nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouziti vyrobku a pochopily rizika z n&j vyplyvajici. Déti si s pfi-
strojem nesmi hrat. UzZivatelské cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

7 Pred uvedenim do provozu

7.1 Montaz na sténu (obr. 1/2)

/A\ VAROVANI
— Pred montazi na sténu je tfeba se ujistit, Ze v oblasti vrtanych otvor(i nevedou ve
zdi vedeni, ktera by mohla byt poSkozena.

— Sitovy kabel polozZte tak, aby vdm neprekazel a aby za néj nikdo nemohl nechté-
né zatahat.

— Déti si nesméji s vyrobkem hrat, ani kdyz je povéSen na sténé.

— Nedoporucéuje se montaz za dvefe a v jejich rozsahu otaceni, hrozi nebezpeci,
Ze by vyrobek mohl byt strzen nebo jinak poskozen.

/\ VAROVANI

Vyrobek se nikdy nesmi provozovat na hoflavém podkladu.

/\ VAROVANI

Vyrobek se nikdy nesmi umistovat na vihky povrch.

/\ VAROVANI

Je zapotfebi zajistit dostate¢né odvétravani.

* = neni v rozsahu dodavky!
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Nabijecka ma na zadni strané dva otvory pro montaz na sténu pomoci dvou Sroubd*. S pfihlédnutim
k bezpeénostnim pokynim a uvedenym rozmériim ji miZete zaveésit na sténu.

Nabijecka: Vzdalenost otvoru:

2,4A 76,2 mm
4,5A 88,9 mm
Dvojita nabijecka:

2,4A 127 mm
4,5A 152,4 mm
8 Obsluha

8.1 Nabijeni akumulatoru

/\ VAROVANI

Dodrzujte nasledujici pokyny pro snizeni rizik:

— Akumulatory nikdy nenabijejte bez dohledu.

— Akumulatory po nabiti vyjméte z nabijecky.

— Akumulatory nenabijejte nadmérné! Dodrzujte maximalni dobu nabijeni. Tyto do-
by nabijeni plati pouze pro vybité akumulatory. Nékolikanasobné vloZeni nabité-
ho nebo ¢aste€né nabitého akumulatoru vede k nadmérnému nabiti a k poSkoze-
ni ¢lankd. Akumulatory nenechavejte v nabijecce vice dna.

— Nepouzivejte a nenabijejte akumulatory, o kterych se domnivate, Zze byly napo-

sledy nabité pfed vice nez 12 mésici. Existuje vysoka pravdépodobnost, Ze aku-
mulator je nebezpecéné poskozeny (Uplné vybiti).

Akumulator nabijejte pfi teploté prostiedi od 4 °C do 40 °C.
* = neni v rozsahu dodavky!

1.
2.
3.
4

P

Zasunte akumulator* az na doraz do uloZeni akumulatoru (1).
Zapojte sitovou zastréku do zasuvky. Prouzek LED (3) se rozsviti zelené.
Jakmile za¢ne nabijeni, prouzek LED (3) blika zelené.

Kdyz je nabijeni ukonceno, prouzek LED (3) sviti zelené. Akumulator* je pfipraven k pouZiti.

— Pokud prouzek LED blika ¢ervené, je akumulator prehfaty a nelze jej nabijet.
— Pokud prouzek LED blika stfidavé cervené a zelené, je akumulator vadny.

5. Vytahnéte akumulator* z ulozeni akumulatoru (1).

6. Pockejte alespori 15 min., nez zaénete nabijet znovu. Vytahnéte pfitom sitovou zastréku ze za-
Suvky.
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9 Elektrické pripojeni

Pripojka odpovida pfisluSnym narodnim predpistim.

Pripojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar.
« Ujistéte se, Ze napéti v siti odpovida napéti uvedenému na typovém stitku vyrobku.
« U prodluzovacich kabelt dodrzujte pfislusné pokyny vyrobce.

9.1 Dulezita upozornéni

Po prehrati akumulatoru se nabijeni ukon¢i a nabije¢ka se vypne. Po vychladnuti akumulatoru Ize v
nabijeni pokracovat.

Typ pfipojeni Y

Pokud je zapotfebi vyména vedeni pro pfipojeni na sit, musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce,
aby se zabranilo bezpe¢nostnim rizikim.

10 Cisténi
/\ VAROVANI

Pred v8emi pracemi na nabijecce vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

« Doporucujeme vyrobek vycistit ihned po kazdém pouziti.
« Cistéte vyrobek suchym hadfikem nebo $tétcem.
« Nepouzivejte vodu ani kovové predméty.

11 Udrzba
Vyrobek je bezudrzbovy.

12 Skladovani

1. Pred del$im skladovanim (napf. pres zimu) vyjméte akumulator z vyrobku.
Vycistéte vyrobek a zkontrolujte, zda neni poskozeny.

Akumulator skladujte v ¢astecné nabitém stavu.

P¥i skladovani kontrolujte kazdé tfi mésice stav nabiti akumulatoru.

V pfipadé potfeby akumulator dobijte.

EREAN

Akumulator uskladnéte na tmavém, suchém misté chranéném pred mrazem a nepfistupném pro déti.
Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 0 °C a 45 °C.
Vyrobek uchovavejte v originalnim baleni.

13 Objednavani nahradnich dilt

Nahradni dily/pfislusenstvi

Akumulator SBP2.0 vyr. ¢.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 vyr. ¢.: 7909201709
Nabijecka SBC2.4A vyr. €. 7909201710
Nabijecka SBC4.5A vyr. ¢.: 7909201711
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Nabijecka SDBC2.4A vyr. ¢.: 7909201712

Nabijetka SDBC4.5A vyr. ¢.: 7909201713

Nahradni dily a pfislusenstvi obdrzite v naSem servisnim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na ti-
tulni strané.

14 Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
( i ) zpusobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi.

Pokyny pro likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroja
E\/ Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nepatii do domovniho odpadu, ale mu-

si se sbirat a likvidovat oddélené!

.

Staré baterie, které nejsou napevno zabudované ve starém pfistroji, se musi pfed odevzdanim
bez poskozeni vyjmout! Jejich likvidaci upravuje zékon o bateriich.

Maijitelé nebo uZivatelé elektrickych a elektronickych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouzi-
ti vratit.

Koncovy uZivatel je zodpovédny za vymazani svych osobnich daji ze starého zafizeni urc¢ené-
ho k likvidaci!

Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi
likvidovat spole¢né s domovnim odpadem.

Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné odevzdat na nasledujicich mistech:

— Verejné skladky nebo sbérna mista odpadli (napf. obecni stavebni dvory)

— Prodejni mista elektrospotiebict (stacionarni a online), pokud jsou obchodnici povinni je
odebirat nebo to nabizeji dobrovolné.

— AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spotiebice s délkou hrany maximalné 25 cm Ize
bezplatné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo
jej odevzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve vasem okoli.

— Pro dal$i dopliiujici podminky zpétného odbéru vyrobcl a distributortl se obratte na pfislus-
ny zakaznicky servis.

V piipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotfebi¢ do soukromé domacnosti, mize na zadost
koncového uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpadu. Za timto uc¢elem kontaktujte zakaznic-
ky servis vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje instalované a prodavané v zemich Evropské unie

a podléhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci
elektroodpadu platit jiné predpisy.
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Pokyny k lithio-iontovym bateriim
Baterie pred likvidaci pfistroje vymontujte!

Li-lon

* Nevyhazuijte baterie do domovniho odpadu, do ohné (nebezpeci vybuchu) ani do vody. Poskoze-
né baterie mohou poskodit Zivotni prostfedi a VaSe zdravi, pokud z nich uniknou toxické vypary
nebo kapaliny.

Vadné nebo vypotfebované baterie se musi recyklovat podle smérnice (EU) 2023/1542.

Baterii a nabijecku predejte ve sbérném centru k recyklaci. Pouzité plastové a kovové Easti Ize
oddélit podle druhu a predat je tak k recyklaci.

Baterie likvidujte ve vybitém stavu. Doporucujeme zakryt poly lepici paskou, aby byly chranény
pred zkratem. Baterii neotvirejte.

Baterie zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy. Odevzdejte baterie do sbérny starych baterii,
kde budou predany k ekologické recyklaci. Informujte se o tomto u mistni spole¢nosti zabyvajici
se likvidaci odpadu.

15 Zaruéni podminky — Scheppach
Datum revize 6.3.2026

Nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud by néktery vyrobek pfesto nefungoval bezvad-

né, je nam to velmi lito a prosime Vas, abyste se obratil na na$ zakaznicky servis na nize uvedené

adrese. Nasledujici upozornéni maji slouzit pro bezproblémové zpracovani a regulaci v pripadé Sko-

dy.

Pro uplatnéni zaruénich naroku plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji nase dodate¢né zaruéni plnéni vyrobce pro kupujici (soukromé
koncové spotiebitele) novych vyrobku. Zakonné naroky na zaruéni plnéni nejsou touto zarukou
dotéeny. Za ty odpovida prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.

2. Zaruéni plnéni vyrobce se vztahuje vyhradné na zavady na jednom z od né&j zakoupenych vy-
robku, a které jsou zpusobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pokud se béhem zaruéni
doby vyskytnou vady materialu nebo vyrobni vady, poskytne vyrobce jako garant v rdmci této za-
ruky jednu z nasledujicich sluzeb dle vlastniho vybéru:

— Bezplatna oprava zbozi
— Bezplatna vyména zbozi za zbozi stejné hodnoty (mozna i vyména za nastupnicky model,

Vyménéné vyrobky nebo jejich ¢asti prechazeji do naseho vlastnictvi. Méjte na paméti, Zze nase
vyrobky nebyly v souladu s uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné nebo primyslové po-
uziti. Za zaruéni pfipad se proto nepovazuje, pokud byl vyrobek v zaruéni dobé pouzivan v ko-
mer¢nich, femesinych nebo primyslovych podnicich nebo byl vystaven rovnocennému namaha-
ni.

3. Znaseho zaruéniho plnéni jsou vyjmuty:

— Poskozeni vyrobku zptsobené nedodrzenim navodu k obsluze, zejména neodbornou insta-
laci nebo pfipojenim k nespravnému sitovému napéti nebo druhu proudu, nedodrzenim
predpist pro udrzbu nebo bezpecénost, pouzitim vyrobku v nevhodnych podminkach prostre-
di nebo nedostatecnou péci a udrzbou.

— Poskozeni vyrobku zpusobené nespravnym nebo nevhodnym pouzitim (napf. pretizenim vy-
robku nebo pouzitim neschvalenych nastroju ¢&i pfisluSenstvi), vniknutim cizich pfedmétu
(napf. pisku, kament nebo prachu), poskozenim pfi pfepravé, pouzitim sily nebo jinymi vnéj-
§imi vlivy (napf. poskozenim padem).
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— Poskozeni vyrobku nebo jeho ¢asti, které jsou zpisobeny béznym opotiebenim pfi pouziti v
souladu s uréenim, béZznym (provoznim) opotfebenim nebo jinym pfirozenym opotfebenim.
To plati zejména pro opotiebeni nebo poskozeni opotfebitelnych dilt, zejména, ale nikoli vy-
luéné, femenu, baterii a akumulatort (dobijecich baterii), pneumatik, nozu, zapalovacich svi-
&ek, filtra, uhlikovych kartacu, pilovych kotouéli a podobnych dild.

— Zavady vyrobku zplGsobené pouzivanim pfislu§enstvi, dopliiujicich nebo nahradnich dild,
které nejsou originalni nebo byly pouzivany v rozporu s uréenim.

— Vyrobky, na nichz byly provedeny zmény nebo Upravy.

— Nepatrné odchylky od poZadované jakosti, které jsou pro hodnotu a pouzitelnost vyrobku
bezvyznamné.

— Vyrobky, na nichZ byly provedeny svévolné opravy, zejména nepovolanymi tfetimi osobami.

— Vyrobky, u nichz chybi oznaceni nebo identifikacni Udaje o vyrobku (napf. nalepka na stroji
nebo typovy Stitek) nebo jsou necitelné.

— Vyrobky, které vykazuji silné znecisténi a jsou proto odmitnuty servisnim personalem.

— Vyrobky, pro které neni predloZzen vhodny doklad o nakupu (napf. faktura nebo pokladni do-
klad).

— Vyrobky druhé jakosti (B-zboZi), zejména ty z tovarniho prodeje Scheppach nebo interneto-
vého obchodu Scheppach.

— Naroky na nahradu $kody a nasledné $kody jsou z tohoto zaruéniho pInéni zasadné vylou-
&eny. Zakonna zarucéni prava timto zistavaji nedotéena.

Zarucni doba ¢ini bézné 2 roky, u vyrobkl fady Scheppach 20V IXES 5 let a za¢ina dnem za-
koupeni vyrobku. Rozhoduijici je datum na originalnim kupnim dokladu. Zaruéni naroky je nutné
vzdy vznést ihned po zjisténi zavady. Uplatnéni zaruénich narokt po uplynuti zaruéni doby je vy-
louceno.

Oprava nebo vyména vyrobku nevede k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nezaéne pro vyrobek ne-
bo pfipadné vestavéné nahradni dily béZet nova zarucni doba. To plati i pfi vyuZiti servisu na
misté.

K posouzeni zaruéniho pfipadu mize vyrobce pozadovat zaslani dot¢eného vyrobku. Vyrobek je
tfreba zaslat v istém stavu spolu s kopii dokladu o koupi, na kterém je uvedeno datum nakupu a
oznaceni vyrobku. Zpravidla je dojednano, Ze vadny vyrobek bude s kratkym popisem poruchy
pfi organizovaném zpétném zaslani, nebo zaslan nalezité vyplaceny, s pfihlédnutim k pfislusSnym
smérnicim o obalu a odeslani, na nize uvedenou servisni adresu.

Pokud je vyrobek nebo sada poloZek zaslana netplna, mohou byt chybéjici sou¢asti zohlednény
pfi vyméné nebo vraceni penéz. Casteéné nebo Uplné rozebrané vyrobky nelze pfijimat jako za-
ruéni pripad.

PFi neopravnéné, resp. mimo zaruéni dobu podané reklamaci hradi kupujici prepravni naklady a
nese riziko pfepravy.

Pokud neni mozné vyrobky opravit nebo vymeénit, mize byt podle naseho uvazeni poskytnuta
penézni ¢astka az do vysky kupni ceny vadného vyrobku, pfi¢emz je zohlednéna sleva vzhledem
k opotfebeni.

Tato zaruéni plnéni plati pouze ve prospéch soukromého prvniho kupujiciho a nelze je prevést
ani postoupit.

Prodlouzeni zaruéni doby o 5 let: Scheppach nabizi dodatecné prodlouzeni zaruky 5 let na vy-
robky z fady Scheppach 20V IXES. Zaru¢ni doba na tyto vyrobky se tak prodluzuje na celkem
10 let. Vyjimkou jsou baterie a akumulatory (dobijeci baterie), nabijecky a pfisluSenstvi. Toto pro-
dlouzeni zaruky muzete narokovat, pokud svdj vyrobek z fady Scheppach 20V IXES zaregistru-
jete nejpozdéji do 30 dnli od data koupé online na adrese https://garantie.scheppach.com. Po
provedené online registraci obdrzite potvrzeni o prodlouzeni zaruky na pfislusné zbozi.

www.scheppach.c CZ|
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6. Pro uplatnéni Vaseho naroku na zaruku prosim kontaktujte nase servisni centrum.

Pouzivejte prosim prednostné formular na nasi webové strance:
https://shop.scheppach.com/contact
Neposilejte nam zadné vyrobky bez predchoziho kontaktu a ohlaseni u naseho servisniho
centra.
Pro cerpani téchto zarucnich plnéni je nezbytnym predpokladem predchozi kontakt s na-
§im servisnim centrem. Naroky na zaruku musi byt uplatnény pred uplynutim zaruéni doby do
14 dnl po zjisténi zavady. K tomu je zapotiebi originalni kupni doklad a popf. potvrzeni o pro-
dlouzeni zaruky na pfislu§né zbozi.

7. Doba zpracovani: Reklamace zpravidla vyfizujeme do 14 dni po doruceni do servisniho centra.
Pokud by ve vyjime¢nych pfipadech doslo k pfekroceni uvedené doby zpracovani, budeme vas
véas informovat.

8. Predbézny odhad nakladu: Vyrobky nezahrnuté do zaruéniho pinéni opravime za poplatek. Na
dotaz u naseho servisniho centra mizete vadné vyrobky zaslat za predbézny odhad nakladi a
popF. servisnimu centru udélit pisemné (postou nebo emailem) povoleni k opravé. Bez povoleni
k opravé nebude provedeno Zadné dalsi zpracovani.

Zarucéni podminky plati pouze v aktualnim znéni platném k okamziku reklamace a Ize je popf. zjistit
na nasi domovské strance (www.scheppach.com). Pfi pfekladech do jinych jazyku je vzdy rozhoduji-
ci némecké znéni.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Némecko)

Telefon: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.CZ@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com
Vyhrazujeme si kdykoliv pravo na zmény téchto zaru¢nich podminek bez predchoziho oznameni.
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vaSu pozornost na mozné rizika. Bezpe¢nostné sym-
boly a vysvetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstra-
fuju rizikd a nemoézu nahradit' spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Pozor! NereSpektovanie bezpecnost-
nych znacdiek a vystraznych upozor-

bezpecnostnych a prevadzkovych
upozorneni moze viest k vaznym
poraneniam alebo dokonca k smrti.

neni na vyrobku a nedodrziavanie T3I5A
=

Poistka

Pred uvedenim do prevadzky si pre-
¢itajte navod na obsluhu a bezpe¢-
nostné upozornenia a dodrzZiavajte

Vyrobok je vhodny len na prevadzku
Vv interiéri.

Pred uvedenim do prevadzky si pre-
Citajte ndvod na obsluhu a bezpec-
nostné upozornenia a dodrzZiavajte
ich!

Vyrobok zodpoveda platnym eurdp-
skym smerniciam.

A
-
O

Trieda ochrany Il (dvojita izolacia).

Vyrobok zodpoveda platnym srbskym
smerniciam.
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1 Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neru¢i podla platného zakona o ruc¢eni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknt na
tomto vyrobku alebo budu spdsobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornom zaobchadzani,
« nedodrzani navodu na obsluhu,

opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi odbornikmi,
montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

pouzivani v rozpore s uréenim,

vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrzani vnutrostatnych elektrickych predpisov a usta-
noveni.

Dodrziavajte:

Navod na prevadzku je sucastou vyrobku a obsahuje délezité informacie o bezpecnej, odbornej a
hospodarnej prevadzke. Dodrziavajte aj platné vnutrostatne predpisy. Pred pouzitim si pozorne preci-
tajte vSetky pokyny na obsluhu a bezpe¢nostné upozornenia a vyrobok pouzivajte len tak, ako je to v
nich opisané. Uschovaijte si navod a odovzdajte ho spolu s vyrobkom.

2 Pouzitie v sulade s uréenim

Nabijacka je sucastou série Scheppach 20V IXES a je uréend na nabijanie akumulatorov série
Scheppach 20V IXES.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v stlade so svojim ur¢enim. Kazdé iné pouzitie presahujice urcenie je
povazované za pouZzivanie v rozpore s uréenim. Za $kody z neho vzniknuté alebo poranenia akého-
kolvek druhu ruéi pouzivatel, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrziavanie bezpe¢nostnych upozorneni, ako aj na-
vodu na montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.

Osoby, ktoré pouzivaju a udrziavaju vyrobok, musia byt oboznamené s vyrobkom a moznymi nebez-
pecenstvami.

Zmeny na vyrobku Uplne vylu€uju rucenie vyrobcu za $kody, ktoré tym vzniknu.
Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a originalnym prislu$enstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpecnostné, pracovné predpisy a predpisy tykajice sa udrzby, ako aj rozmery
uvedené v technickych Gdajoch.

Majte na pamati, Ze nase vyrobky neboli v stlade s uréenim skonstruované na komeréné, remeselné
ani priemyselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v komerénych, remeselnych alebo priemyselnych
podnikoch, ako aj na podobné ¢innosti, nepreberame Ziadnu zaruku.

3 Popis vyrobku

1. Uchytenie akumulatora
2. Nabijacka
2a. Dvojité nabijacka

3. LED pasik




4. Nastenny drziak
4 Rozsah dodavky
/\ VAROVANIE

Vyrobok a baliace materialy nie st hracky pre deti!

Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a zadusenia!

Pol. Pocet Oznacenie
2. 1x Nabijagka 20V 2,4 A
(€. vyr.: 7909201710/7909201749)
2. 1x Nabijacka 20V 4,5 A
(€. vyr.: 7909201711)
2a. 1x Dvojita nabijacka 20V 2,4A (€. vyr.: 7909201712)
2a. 1x Dvojita nabijacka 20V 4,5A (€. vyr.: 7909201713)
1x Navod na obsluhu

Rozsah dodavky sa lisi v zavislosti od modelu.

5 Technické udaje

SBC2.4A/ SDBC2.4A | SBC4.5A / SDBC4.5A
Vstup / input [«
Motor na striedavy prud 230 - 240 V~ 50 Hz
Menovity prikon 65W / 130W | 120W / 240W
Vystup / output B
Motor na striedavy prad 21.5vVa==
Menovity prud 24A | 45A
Poistka (dole) 3.15A
Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

Technické zmeny vyhradené!
Vysvetlenie signalnych slov v navode na obsluhu

A NEBEZPECENSTVO

Signalne slovo na oznacenie bezprostredne hroziacej nebezpecnej situacie,
ktora, ak sa jej nezabrani, bude mat’ za nasledok smrt’ alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Signalne slovo na oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej ne-
zabrani, by mohla mat’ za nasledok smrt’ alebo vazne poranenie.
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/\ POZOR

Signalne slovo na oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej ne-
zabrani, moze viest’ k Fahkému alebo stredne tazkému poraneniu.

Signalne slovo na oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej ne-
zabrani, méze viest’ k materialnym Skodam na vyrobku alebo majetku/vlastnic-
tve.

6 Bezpecnostné upozornenia
/A\ VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, pokyny, ilustracie a technické
udaje, ktorymi je opatrené toto elektrické naradie.

Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov mézu spdsobit’ zasah elektrickym pradom, po-
Ziar a/alebo tazké poranenia.

/\ POZOR

Nebezpecenstvo vybuchu!

Nikdy nenabijajte nenabijatelné batérie.

Vsetky bezpeénostné upozornenia a pokyny uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.

Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpe¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na elektrické nara-
die napéjané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elektrické naradie napajané z akumulatora (bez
sietového vedenia).

Pouzivanie akumulatorového pristroja a manipulacia s nim

a) Akumulatory nabijajte iba nabijackami odporic¢anymi vyrobcom. Pri nabijacke, ktora je
vhodna len pre uréity druh akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa pouzije s inymi
akumulatormi.

b) V elektrickych pristrojoch pouzivajte iba akumulatory na to uréené. Pouzivanie inych aku-
mulatorov méze viest k poraneniam a nebezpecenstvu poZiaru.

c) Uchovavajte nepouzivany akumulator v dostatoc¢nej vzdialenosti od papierovych svoriek,
minci, kl'u€ov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré by mohli
sposobit’ premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat za nasledok
popaleniny alebo oheri.

d) Pri nespravnom pouziti méze z akumulatora unikat’ kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s
nou. Pri nahodnom kontakte si postihnuté miesto oplachnite vodou. Ak sa kvapalina do-
stane do kontaktu s o¢ami, Ziadajte okrem toho aj lekarsku pomoc. Kvapalina uniknuta z
akumulatora moze viest k podrazdeniam koze alebo popaleninam.

Rozsirené bezpeénostné upozornenia

« Nepouzivajte poskodeny alebo zmeneny akumulator. Poskodené alebo zmenené akumulato-
ry sa mozu spravat nepredvidatelne a mat za nasledok poziar, vybuch alebo nebezpecenstvo
poranenia.




+ Akumulator nevystavujte ohiiu ani prili§ vysokym teplotam. Oheri alebo teploty nad 130 °C
mozu spdsobit vybuch.

Dodrziavajte pokyny na nabijanie a akumulator alebo akumulatorovy nastroj nikdy nenabi-
jajte mimo teplotného rozsahu uvedeného v navode na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie mimo pripustného teplotného rozsahu méze akumulator znicit a zvysit nebezpecen-
stvo poziaru.

Pred uvedenim do prevadzky dbajte na to, aby sa sietové napatie zhodovalo s prevadzkovym
napatim na typovom $titku.

.

Bezpecnostné upozornenia pre nabijacky

Dodrziavajte bezpe¢nostné upozornenia a upozornenia v navode na obsluhu vSetkych kompatibil-
nych vyrobkov, ktoré pouzivate.

« Tento vyrobok smu deti od 8 rokov a starSie, ako aj osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a vedomosti pouzivat' iba vtedy,
ak st pod dozorom alebo ak boli pou¢ené ohladne bezpe¢ného pouzivania vyrobku a rozumeju
nebezpecenstvam z toho vyplyvajucim. Deti sa s tymto pristrojom nesmu hrat. Deti sma vykona-
vat Cistenie a udrzbu len pod dozorom.

7 Pred uvedenim do prevadzky
7.1 Montaz na stenu (obr. 1/2)

/\ VAROVANIE
— Pred montazou na stenu sa musi vylucit, Ze v oblasti vitanych otvorov su v stene
vedenia, ktoré by sa mohli poskodit.

Sietovy kabel polozZte tak, aby vdm neprekazal a aby zan nikto nemohol nahodne
zatiahnut.

— Deti sa s vyrobkom nesmu hrat, ani ked' visi na stene.

— Neodpori¢ame montaz za dvere a ich plochu vychylenia, pretoze hrozi riziko od-
trhnutia vyrobku alebo jeho iného poskodenia.

/\ VAROVANIE

Vyrobok sa nikdy nesmie prevadzkovat na horlavych povrchoch.

/\ VAROVANIE

Vyrobok sa nikdy nesmie umiestnit na vihky povrch.

/\ VAROVANIE

Potrebné je dostatocné vetranie.

* = nie je v rozsahu dodavky!

Nabijacka ma na zadnej strane dva otvory na upevnenie na stenu pomocou dvoch skrutiek*. Mézete
ju zavesit na stenu s prihliadnutim na bezpec€nostné upozornenia a stanovené rozmery.
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Nabijacka: Rozstup otvorov:

24A 76,2 mm
45A 88,9 mm
Dvojita nabijacka:
24A 127 mm
45A 152,4 mm

8 Obsluha

8.1 Nabitie akumulatora

/\ VAROVANIE

V zaujme znizenia nebezpecenstiev dbajte na nasledujice upozornenia:

— Akumulatory nikdy nenabijajte bez dozoru.

— Akumulatory po nabiti vyberte z nabijacky.

— Akumulatory neprebijajte! Dodrziavajte maximalne doby nabijania. Tieto doby
nabijania platia len pre vybité akumulatory. Viacnasobné zapojenie nabitého ale-
bo Ciasto€ne nabitého akumulatora vedie k prebitiu a poSkodeniu ¢lankov. Aku-
mulatory nenechavajte zapojené v nabijacke niekolko dni.

— Akumulatory nepouzivajte a nenabijajte, ak sa domnievate, Ze akumulator bol
naposledy nabity pred viac ako 12 mesiacmi. Je velmi pravdepodobné, Zze aku-
mulator je uz nebezpecne poskodeny (hlboké vybitie).

Nabijajte akumulator pri teplote okolia od 4 °C do 40 °C.

* = nie je v rozsahu dodavky!

Zasurite akumulator* do drziaka akumulatora (1) az na doraz.

Zapojte sietovu zastréku do zasuvky. LED pasik (3) sa rozsvieti na zeleno.
Akonahle sa proces nabijania spusti, LED pasik (3) blika na zeleno.

>N =

Po dokonéeni nabijania sa LED pasik (3) rozsvieti na zeleno. Akumulator* je pripraveny na pou-
Zitie.

— Ak LED pasik blikd na ¢erveno, akumulator je prehriaty a neda sa nabit’.
— Ak LED pasik striedavo blika na ¢erveno a zeleno, akumulator je chybny.

5. Vytiahnite akumulator* z drziaka akumulatora (1).

6. Pockajte aspori 15 minGt do nového procesu nabijania. Vytiahnite na to sietovu zastréku zo za-
suvky.

9 Elektricka pripojka
Pripojenie zodpoveda prislusnym vnutro§tatnym ustanoveniam.
Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykonavat' iba kvalifikovany elektrikar.
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« Dbaijte na to, aby sa sietové napatie zhodovalo s napatim na typovom §titku vyrobku.
« Pri predlZzovacich vedeniach dbajte na zodpovedajlice udaje vyrobcu.
9.1 Ddlezité upozornenia

Po prehriati akumulatora je proces nabijania ukon¢eny a nabijacka je vypnuta. Po vychladnuti aku-
mulatora je mozné pokracovat v procese nabijania.

Druh pripojenia Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu, tak ju musi vykonat vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa
zabranilo bezpe¢nostnym ohrozeniam.

10 Cistenie
/\ VAROVANIE

Pred vSetkymi pracami na nabijacke vytiahnite zastréku zo zasuvky.

« Vyrobok odporu¢ame Cistit bezprostredne po kazdom pouziti.
« Vyrobok Cistite suchou handrou alebo Stetcom.
« Nepouzivajte vodu ani kovové predmety.

11 Udrzba
Vyrobok je bezudrzbovy.

12 Skladovanie

1. Pred dlh§im skladovanim (napr. zimovanim) vyberte akumulator z vyrobku.
Vyrobok vycistite a skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny.

Uskladnite akumulator v Ciastone nabitom stave.

Pri skladovani kontrolujte stav nabitia akumulatora kazdé tri mesiace.

V pripade potreby akumulator dobite.

EEFNNCEN

Akumulator skladujte na tmavom, suchom a nezamfzajlicom mieste nepristupnom pre neopravnené
osoby.

Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 0 "C a 45 °C.
Vyrobok skladujte v pévodnom baleni.

13 Objednavanie nahradnych dielov
Nahradné diely/prislusenstvo

Akumulator SBP2.0 ¢. vyr.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 €. vyr.: 7909201709
Nabijatka SBC2.4A ¢. vyr.: 7909201710
Nabijacka SBC4.5A ¢. vyr.: 7909201711
Nabijatka SDBC2.4A ¢&. vyr.: 7909201712
Nabijatka SDBC4.5A &. vyr.: 7909201713
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Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom servisnom centre. Za tymto G¢elom naskenujte QR
kéd na titulnej strane.

14 Likvidacia a recyklacia

Upozornenia k baleniu
Baliace materialy sa daju recyklovat. Prosim, likvidujte bale-

éX) %\h @ i chologiy.

Pokyny na likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni

Staré elektrické a elektronické zariadenia nepatria do domového odpadu, ale sa
musia odviezt' na triedeny zber, resp. likvidaciu!
—

« Staré batérie, ktoré nie s pevne zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez poru$enia!
Ich likvidacia je regulovana zakonom o batériach.

Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektronickych zariadeni su zo zakona povinni ich po
pouziti vratit.

Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svojich osobnych udajov na starom zariadeni,
ktoré ma byt zlikvidované!

Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolieskach znamena, Ze staré elektrické a elektro-
nické zariadenia sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom.

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bezplatne odovzdat na tychto miestach:
— Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr. obecné stavebné dvory).

— Predajné miesta elektronickych zariadeni (stacionarne a online), ak su predajcovia povinni
ich prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

— AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov
mozete bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si najprv zakupili nové zariadenie od vyrobcu,
alebo ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom mieste vo vaSom okoli.

— Viac doplfiujucich podmienok spatného odberu vyrobcov a distribltorov sa dozviete v pris-
lusnom zéakaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na
poziadanie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny odvoz starého elektrického zariadenia. Za
tymto UCelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia instalované a predavané v krajinach Eur6pskej
unie a podliehajuce eurépskej smernici 2012/19/EU. V krajinach mimo Eurépskej unie mézu na
likvidaciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni platit' odliSné predpisy.

Pokyny k litiovo-ionovym batériam
Demontujte batérie pred likvidaciou pristroja!

Li-lon

« Batérie nevyhadzujte do domového odpadu, nehadzte do ohfia (nebezpeéenstvo vybuchu) ani
do vody. Poskodené batérie mézu poskodit Zivotné prostredie a vase zdravie, ak z nich uniknu
toxické vypary alebo kvapaliny.

+ Chybné alebo vybité batérie sa musia recyklovat podra nariadenia (EU) 2023/1542.
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+ Odovzdajte batériu a nabijacku v recyklaénom stredisku. Pouzité plastové a kovové diely sa mo-
2u roztriedit podla druhu a tak dopravit na recyklaciu.

Zlikvidujte batérie vo vybitom stave. Odpori¢ame zakryt poly lepiacou paskou na ochranu pred
skratom. Batériu neotvarajte.

Zlikvidujte batérie podla miestnych predpisov. Odovzdajte batérie v zbernom stredisku pre baté-
rie na konci Zivotnosti, kde sa dopravia na ekologicku recyklaciu. Informujte sa o tom v miestnej
spolo¢nosti na likvidaciu odpadu.

.

15 Zarucéné podmienky — Scheppach
Datum revizie 6. 3. 2026

Nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. Ak vyrobok stale nefunguje spravne, velmi nas to
mrzi a ziadame vas, aby ste sa obratili na naSe servisné oddelenie na nizSie uvedenej adrese. Nasle-
dujuce informéacie vam maju pomact pri bezproblémovom spracovani a vybavovani vasej Skody.

Pre uplatnenie zaru¢nych reklamacii plati nasledovné:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuji nase dodatocné zarucné sluzby vyrobcu pre kupujucich (su-
kromnych koncovych pouzivatelov) novych vyrobkov. Tato zaruka nema vplyv na zakonné za-
ruéné naroky. Zodpovednost za to nesie predajca, od ktorého ste vyrobok zakupili.

2. Zaruka vyrobcu sa vztahuje len na chyby vami zakipeného nového vyrobku, ktoré st sposobe-
né chybou materialu alebo vyrobnou chybou. Ak sa po¢as zaruénej doby vyskytnu chyby materi-
alu alebo vyrobné chyby, vyrobca ako rucitel poskytne v ramci tejto zaruky jednu z nasledujicich
sluzieb podfa vlastného vyberu:

— Bezplatna oprava tovaru.

— Bezplatna vymena tovaru za tovar rovnakej hodnoty (v pripade potreby aj vymena za novsi
model, ak pévodny tovar uz nie je k dispozicii).
Vymenené vyrobky alebo diely sa stavaju nasim majetkom. Majte na pamati, Ze naSe vyrobky
neboli v stlade s uréenim skonstruované na komercné, remeselné ani profesionalne pouzitie.
Narok na zaruku preto nevznika, ak sa vyrobok pouzival v rdmci zaruénej doby v komerénych,
remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo bol vystaveny rovhocennému namahaniu.
3. Znasich zaruénych sluzieb su vylucené:
— Poskodenie vyrobku spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu, najma neodbornou insta-
laciou alebo pripojenim k nespravnemu sietovému napatiu alebo typu pradu, nedodrzanim

udrzbovych a bezpe¢nostnych ustanoveni, pouzivanim vyrobku v nevhodnych okolitych pod-
mienkach alebo nedostatoénym o$etrovanim a udrzbou.

— Poskodenie vyrobku spésobené nespravnym alebo neodbornym pouzitim (napr. pretazenie
vyrobku alebo pouzitie neschvalenych nastrojov, resp. dielov prislusenstva), preniknutie cu-
dzich predmetov (napr. piesok, kamene alebo prach), poSkodenie pri preprave, pouzitie sily
alebo p6ésobenim vonkajsich vplyvov (napr. poSkodenie spésobené padom).

— Poskodenie vyrobku alebo €asti vyrobku, ktoré mozno pripisat zamyslanému, zvycajnému
(prevadzkovému) alebo inému prirodzenému opotrebovaniu. To plati najméa pre opotrebova-
nie alebo poskodenie opotrebovatelnych dielov, predovsetkym, nie v8ak vyluéne, remeriov,
batérii a akumulatorov (dobijatelnych batérii), pneumatik, noZov, zapalovacich sviecok, fil-
trov, uhlikovych kief, pilovych koti€ov a porovnatelnych dielov.

— Nedostatky na vyrobku spdsobené pouzitim prisluSenstva, doplnkov alebo nahradnych die-
lov, ktoré nie su originalnymi dielmi alebo sa nepouzivaju v stlade s uréenim.

— Vyrobky, ktoré boli zmenené alebo upravené.

— Drobné odchylky od pozadovaného stavu, ktoré su irelevantné pre hodnotu a pouzitelnost
produktu.
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— Vyrobky, ktoré presli neopravnenymi opravami, najméa neopravnenou tretou stranou.

— Vyrobky, na ktorych chybaju oznacenie alebo identifikatné informacie vyrobku (napr. nalep-
ka na stroji alebo typovy Stitok) chybaju alebo su necitatelné.

— Vyrobky, ktoré su silne znecistené, a preto st odmietnuté servisnym personalom.

— Vyrobky, ku ktorym nie je predlozeny vhodny doklad o kupe (napr. faktira alebo pokladni¢ny
blok).

— Vyrobky druhej volby (B-tovar), najmé tie z podnikového predaja Scheppach alebo z e-sho-
pu Scheppach.

— Naroky na nahradu $kody, ako aj nasledné Skody su vSeobecne vyluc¢ené z tychto zaruénych
sluzieb. Zakonné zaru¢né prava tym zostavaju nedotknuté.

4. Zaruéna doba je zvyc€ajne 2 roky pre vyrobky zo série Scheppach 20V IXES Serie 5 rokov, a
zacina plynat odo dia nakupu vyrobku. Rozhodujici je datum na pévodnom doklade o kupe. Na-
roky na zaruku musia byt uplatnené ihned po tom, ako sa o nich dozviete. Uplatnenie zaru¢nych
narokov po uplynuti zaruénej doby je vylucené.

Oprava alebo vymena vyrobku nebude mat za nasledok predizenie zarugnej doby, ani sa nezaé-
ne nova zaru¢na doba na vyrobok alebo na instalované nahradné diely. To plati aj pri pouziti
sluzby na mieste.

Za ucelom preverenia zaruéného pripadu méze vyrobca pozadovat zaslanie predmetného vyrob-
ku. Vyrobok musi byt zaslany vo vycistenom stave spolu s képiou dokladu o kipe, z ktorého je
zrejmy datum nakupu a nazov vyrobku. Zvy¢ajne je dohodnuté, Ze chybny vyrobok s kratkym po-
pisom chyby bude zaslany organizovanym vratenim alebo dostato¢ne zaplatenym postovnym v
sulade s prislusnymi smernicami pre balenie a prepravu na nizSie uvedenu servisni adresu.

Ak st vyrobok alebo suprava zaslané neuplné, pri vymene alebo vrateni pefiazi sa méze zohlad-
nit hodnota chybajicich komponentov. Ciasto¢ne alebo Uplne demontované vyrobky nie je moz-
né akceptovat ako reklamaciu.

V pripade neopravnenej reklamacie alebo mimo zaru¢nej doby znasa prepravné naklady a pre-
pravné riziko kupujuci.

Ak vyrobky nie je mozné opravit alebo vymenit, suma penazi az do vysky kiupnej ceny chybného
vyrobku méze byt vratena podia nasho uvazenia, s prihliadnutim na zraZzku z dévodu opotrebe-
nia.

Tieto zaruéné sluzby su urcené len pre pdvodného sukromného kupujuceho a nie su prenosné
ani prevoditelné.

5. Predizenie zaruénej doby o 5 rokov: Spolo&nost Scheppach ponuka dodato&né predizenie za-
ruky o 5 rokov na vyrobky zo Scheppach 20V IXES. Zaru¢na doba na tieto vyrobky je teda spolu
10 rokov. Vylucené su batérie a akumulatory (dobijatelné batérie), nabijacky a prislusenstvo. To-
to predizenie zaruky mozete uplatnit zaregistrovanim svojho vyrobku zo série Scheppach 20V
IXES online na adrese https:/garantie.scheppach.com najneskor do 30 dni od datumu nakupu.
Po Uspesnej online registracii dostanete potvrdenie o prediZeni zaruky suvisiacej s vyrobkom.

6. Pre uplatnenie Vasho naroku na zaruku sa prosim, obrat'te na nase servisné centrum.
Prednostne pouzivajte nas formular na nasej webovej stranke:
https://shop.scheppach.com/contact

Neposielajte nam ziadne vyrobky bez toho, aby ste nas najprv kontaktovali a prihlasili sa
do nasho servisného centra.

Prvy kontakt s nasim servisnym centrom je povinnym predpokladom pre uplatnenie tych-
to zaruk. Reklamacia musi byt uplatnena do 14 dni od zistenia nedostatku pred uplynutim za-
ruénej doby. To si vyZaduije originalny doklad o kupe a v pripade potreby potvrdenie o predizeni
zaruky suvisiacej s vyrobkom.
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7. Cas spracovania: zasielky reklamacii spravidla vybavujeme do 14 dni od prijatia v nagom ser-
visnom centre. V pripade, Ze vo vynimoénych pripadoch dojde k prekroceniu uvedenej doby
spracovania, budeme Vas vcas informovat.

8. Rozpocet nakladov: vyrobky, na ktoré sa zaruka nevztahuje alebo uz nevztahuje, budu oprave-
né za poplatok. Na poziadanie mozete zaslat' chybné vyrobky na cenovt ponuku a v pripade po-
treby dat’ servisnému centru pisomny sthlas na opravu (postou alebo e-mailom). Ziadne dalsie
spracovanie sa neuskuto¢ni bez schvalenia opravy.

Zaruéné podmienky platia len v aktudlnom zneni v ¢ase reklamacie a v pripade potreby ich najdete
na nasej domovskej stranke (www.scheppach.com). V pripade prekladov je vzdy rozhodujica ne-
mecka verzia.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69
89335 Ichenhausen (Nemecko)

Telefon: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.SK@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Vyhradzujeme si pravo vykonat zmeny tychto zaruénych podmienok kedykolvek bez predchadzaju-
ceho upozornenia.
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A terméken talalhaté szimbélumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbdlumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges koc-
kazatokra. A biztonsagi szimboélumokat, valamint az ezeket kiséré6 magyarazatokat pontosan értel-
mezni kell. Maguk a figyelmeztetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balese-
tek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézkedéseket.

Figyelem! Ha figyelmen kivil hagyja
a terméken elhelyezett biztonsagi je-

f I6léseket és figyelmezteté megjegy- ——

zéseket, illetve figyelmen kivil hagyja | £= Biztositék
a biztonsagi és kezelési utasitasokat,

akkor sulyos, akar halalos sérilése-

ket szenvedhet.

vegye figyelembe a haszndlati Gtmu-

tatét és a biztonsagi utasitasokat!

Uzembe helyezés eldtt olvassa el és A termék csak beltéri hasznalatra al-
kalmas.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és . . .
vegye figyelembe a hasznalati Gtmu- c € lA’termek megfelel a hatélyos eurdpai
tatét és a biztonsagi utasitasokat! iranyelveknek.

1. védelmi osztdly (kett6s szigetelés). A A termék megfelel a vonatkozo szer-
: : A A biai irdnyelveknek.
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1 Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Megjegyzés:

A termék gyartéja a hatalyos termékfelel6sségi térvény szerint nem felelés a terméken esett vagy a
termék altal okozott karokért a kdvetkezd esetekben:

« Szakszer(tlen kezelés

« Az lzemeltetési utmutaté figyelmen kivil hagyasa
llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett javitas
Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje

.

Nem rendeltetésszerii hasznalat

.

Az elektromos berendezés meghibasodasa a nemzeti elektromos el6irasok és rendelkezések be
nem tartasa miatt.
Vegye figyelembe a kovetkezoket:

A hasznalati utmutaté a termék része, amely fontos informaciokat tartalmaz a biztonsagos, szakszer(i
és gazdasagos lzemeltetéssel kapcsolatban. Emellett a vonatkozé nemzeti elirasokat is figyelembe
kell venni. Hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el a kezelésre és biztonsagra vonatkozoé valamennyi
utasitast, és a terméket kizardlag a leirasnak megfeleléen hasznalja. Orizze meg az utmutatot, és ad-
ja at azt a vasarlénak a termék tovabbadasakor.

2 Rendeltetésszerii hasznalat

A toltékésziilék a Scheppach 20V IXES sorozat részét képezi, és a Scheppach 20V IXES sorozat ak-
kumulatorainak téltésére szolgal.

Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja a terméket. Minden ettél eltéré hasznalat nem rendel-
tetésszerlinek minésil. Az ebbdl fakadé minden karért és sériilésért nem a gyarto, hanem a felhasz-
nalé viseli a felelésséget.

A rendeltetésszerli haszndlat része a biztonsagi utasitasok betartasa, valamint a kezelési utmutaté-
ban foglalt szerelési és lizemeltetési utasitasok betartasa is.

A terméket hasznalo és karbantarté személyeknek ismerniiik kell ezeket, és tajékozottnak kell lenni-
Uk a lehetséges veszélyekrol.

Ha a terméken modositast végez, az ebbdl eredd karokért a gyarté nem vallal felelésséget.
A terméket kizarolag a gyarto eredeti alkatrészeivel és eredeti tartozékaival szabad izemeltetni.

Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és karbantartasi el6irasait, valamint a miiszaki adatok-
ban meghatarozott méreteket.

Kérjiik, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendeltetésiik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari
hasznalatra tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipa-
ri, valamint ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

3 Termékleiras

1. Akkumulator felvevéje
2. Toltékészilék
2a. Dupla téltéberendezés
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3. LED-sav
4. Fali felfliggesztés
4 Szillitott elemek

/\ FIGYELMEZTETES

A termék és a csc l6anyag nem jaté 1

9

Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskokkal, foli
nak! Lenyelés és fulladas veszélye all fenn!

| és apro részekkel

Tétel Darabszam Megnevezés

2. 1db Toltokészilék 20 V 2,4 A
(cikksz.: 7909201710 / 7909201749)

2. 1db Toltokészilék 20 V 4,5 A
(cikksz.: 7909201711)

2a. 1db Dupla toltéberendezés 20 V 2,4 A
(cikksz.: 7909201712)

2a. 1db Dupla toltéberendezés 20 V 4,5 A
(cikksz.: 7909201713)

1db Uzemeltetési Gtmutato

A szallitott elemek a modelltél fliggnek.

5 Miiszaki adatok

SBC2.4A / SDBC2.4A | SBC4.5A / SDBC4.5A
Bemenet / input [<+F
Névleges feszliltség 230 - 240 V~ 50 Hz
Névleges aramfelvétel 65W / 130W | 120W / 240W
Kimenet / output [ —p
Névleges feszliltség 215V===
Névleges daramerésség 24 A | 45A
Biztositék (belsd) 3.15A
Védelmi osztaly Il (Kettds szigetelés)

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

Az lizemeltetési utmutatoban hasznalt jelz6szavak
magyarazata:

Ez a jelz6sz6 olyan kozvetleniil fenyegeté veszélyes helyzetre utal, amely su-
lyos sériilést vagy halalos balesetet okoz, ha nem keriilik el.
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/\ FIGYELMEZTETES

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely sulyos sériilést
vagy halalos balesetet okozhat, ha nem keriilik el.

/\ VIGYAZAT

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely csekélyebb vagy
kdnnyebb sériilést okozhat, ha nem keriilik el.

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely anyagi jart okozhat
a termékben vagy mas vagyontargyakban/tulajdonban, ha nem keriilik el.

6 Biztonsagi utasitasok
/\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast, egyéb utasitast, abrat és miiszaki
adatot, melyet az elektromos szerszamhoz mellékeltek.

A kovetkez6 Utmutatasok betartdsanak elmulasztasa aramitést, tizet és/vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

/\ VIGYAZAT

Robbanasveszély!
Soha ne t6ltsén nem toltheté akkumulatort.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot 6rizze meg késdbbi hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos szerszam” fogalom a halézatrél lizemeltetett elekt-
romos szerszamokra (halézati vezetékkel), illetve az akkumulatorrél lzemeltetett elektromos szer-
szamokra (halozati vezeték nélkiil) vonatkozik.

Az akkumulatoros szerszam hasznalata és kezelése

a) Csak a gyarté altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel az akkumulatorokat. Egy adott ak-
kumulatorhoz készilt téltéeszkdz tlizveszélyes, ha a megadottaktdl eltéré akkumulatorokkal
hasznalja azt.

b) Csak az ajanlott akkumulatorokat hasznalja az elektromos szerszamokhoz. Mas akkuk
hasznalata sérilés- és tlizveszéllyel jar.

c) Ha nem hasznalja akkumulatort, tartsa tavol az iratfliz6 kapcsoktél, érméktél, kulcsoktol,
szogektol, csavaroktol és egyéb kis méretii fémtargyaktol, melyek rovidre zarhatnak az
érintkezdit. Az akkumulator érintkez6i kozott 1étrejott rovidzarlat égési sériléseket vagy tiizet
okozhat.

d) Ha helyteleniil hasznaljak, az akkumulatorbol folyadék léphet ki. Keriilje az ezekkel valo
érintkezést. Ha véletleniil hozzaért, oblitse le vizzel. Ha a folyadék a szembe jut, azonnal
kérjen orvosi segitséget. A szivargd akkumulatorfolyadék bdrirritaciot és égési sériiléseket
okozhat.
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Bdévitett biztonsagi utasitasok

« Ne hasznaljon sériilt vagy moédositott akkumulatort. A sériilt vagy médositott akkumulator ki-
szamithatatlanul viselkedhet, és tlzet, robbanast vagy sériilésveszélyt okozhat.

Az akkumulatort ne tegye ki tliznek vagy magas hémérsékletnek. A tiiz vagy a 130 °C feletti
hémérséklet robbanashoz vezethet.

Kovesse a toltésre vonatkozo utasitasokat, és soha ne toltse az akkumulatort vagy az ak-
kumulatoros szerszamot az lizemeltetési utmutatoban megadott hémérséklet-tartoma-
nyon kiviil. Ha helytelenil vagy az engedélyezett hémérséklet-tartomanyon kivil végzi a feltdl-
tést, azzal tonkreteheti az akkumulatort, és fokozza a tlizveszélyt.

Uzembe helyezés elétt ligyelien arra, hogy a halézati fesziiltség megfelelien az izemi fesziilt-
ségnek, mely a tipustablan van feltiintetve.

A toltokésziilékre vonatkoz6 biztonsagi utasitasok

Tartsa be az 6sszes olyan kompatibilis termékhez tartozé tizemeltetési Utmutatéban foglalt bizton-
sagi utasitast és Utmutatast, amelyet hasznal.

« Ezt a terméket a 8 éves vagy annal idésebb gyerekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel, illetve hianyos tapasztalattal és tudassal rendelkezé személyek
akkor hasznalhatjak, ha feligyelik 6ket, vagy a készilék biztonsagos hasznalatat illetéen kép-
zésben részesiiltek, és az ebbdl fakado veszélyeket megértették. Gyermekek nem jatszhatnak a
készilékkel. A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast nem végezhetik gyermekek felligyelet
nélkl.

7 Uzembe helyezés elétt

7.1 Falra szerelés (1/2. abra)

/\ FIGYELMEZTETES

— A falra szerelés el6tt ki kell zarni, hogy a furatok teriiletén a falban vezetékek fus-
sanak, melyekben kart tehetne.

— Ugy vezesse el a halozati kabelt, hogy ne legyen Utban, és senki se tudja véletle-
nill meghuzni.

Gyermekek akkor sem jatszhatnak a termékkel, ha a falra van akasztva.

— A ajté mogé vagy az ajto fordulasi tartomanyaba valé felszerelést nem javasol-
juk, mivel fennall a veszélye, hogy letépi a falrél a terméket, vagy mas médon
kart tesz benne.

/\ FIGYELMEZTETES

A terméket soha nem szabad gyulékony fellleten (izemeltetni.

/\ FIGYELMEZTETES

A terméket soha nem szabad nedves feliiletre helyezni.




/\ FIGYELMEZTETES

Megfelel6 szell6zés sziikséges.

* = nem tartozik a szallitott elemek kézé!

A toltékésziilék hatoldalan két lyuk van kialakitva a falra szerelésre szolgalé két csavar szamara*. A
késziiléket a biztonsagi utasitasok és a megadott méretek figyelembe vétele mellett fel lehet akaszta-
ni a falra.

Toltekészilék: Lyukak kozétti tavolsag:

2,4A 76,2 mm
45A 88,9 mm
Dupla toltéberendezés:

2,4A 127 mm
45A 152,4 mm
8 Kezelés

8.1 Az akkumulator feltoltése
/\ FIGYELMEZTETES

A veszélyek csokkentése érdekében tartsa be az alabbi utasitasokat:
— Soha ne toltse feligyelet nélkil az akkumulatorokat!
— A feltoltést kdvetéen vegye ki az akkumulatorokat a t6lt6készilékbdl.

— Ne toltse tul az akkumulatorokat! Vegye figyelembe a maximalis toltési id6ket.
Ezek a toltési id6k csak lemerilt akkumulatorokra vonatkoznak. A feltdltétt vagy
részben feltoltétt akkumulatorok tdbbszoéri bedugasa tultdltéshez és a cellak sé-

riléséhez vezet. Ne hagyja tdbb napig a toltékészilékbe dugva az akkumulatoro-
kat.

— Soha ne hasznaljon és toltson olyan akkumulatorokat, amelyeknél azt feltételezi,
hogy a legutols6 feltdltésre 12 hénapnal régebben keriilt sor. Nagy a valészini-
sége, hogy mar veszélyesen karosodott az akkumulator (tulzott lemerdlés).

Az akkumulator feltdltését 4 °C és 40 °C kozotti kornyezeti hdmérsékleten végezze.
* = nem tartozik a szallitott elemek kézé!

Tolja be az akkumulatort* (itkdzésig az akkumulator felvevéjébe (1).

Dugja a halézati csatlakozét a csatlakozoaljzatba. A LED-sav (3) zélden vilagit.
Amint megkezdddik a toltési folyamat, a LED-sav (3) zélden villog.

Ha befejez6dott a toltési folyamat, a LED-sav (3) zolden vilagit. Az akkumulator* készen all a
hasznalatra.

N
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— Ha a LED-sav pirosan villog, akkor az akkumulator tilmelegedett, és nem lehet
feltlteni.

— Ha a LED-sav felvaltva villog pirosan és zélden, akkor az akkumulator meghiba-
sodott.

5. Huzza ki az akkumulatort* az akkumulator felvevéjébdl (1).

6. Mielétt Ujabb toltési folyamatba kezdene, varjon legaldbb 15 percig. Ehhez hlzza ki a halézati
csatlakozot a csatlakozodaljzatbol.

9 Elektromos csatlakozas
A csatlakozas megfelel a vonatkozé nemzeti elirasoknak.
Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javitasat csak villamossagi szakember végezheti.
« Gy6zddjon meg arrol, hogy a haldzati fesziiltség megegyezik a terméken feltiintetett adattabla
értékével.
« Hosszabbitd kabel hasznalata esetén vegye figyelembe a megfelel6 gyartoi adatokat.
9.1 Fontos megjegyzések

Miutan talhevilt az akkumulator, a toltési folyamat befejezédik, és a toltékésziilék kikapcsol. Miutan
lehilt az akkumulator, a toltési folyamat ismét folytathato.

Y csatlakoztatasi mod
Ha le kell cserélni a hal6zati csatlakozovezetéket, a biztonsagi kockazatok elkeriilése érdekében ezt
a gyartéval vagy annak képviseldjével kell elvégeztetni.

10 Tisztitas
/\ FIGYELMEZTETES

Miel6tt barmilyen munkat végezne a toltékésziiléken, hiizza ki a halézati csatlakozéjat a csatlako-
z6baljzatbol.

« Azt javasoljuk, hogy a terméket minden hasznalat utan rogton tisztitsa meg.
« Tisztitsa meg a terméket szaraz ronggyal vagy ecsettel.
* Ne hasznaljon vizet vagy fémtargyakat.

11 Karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.

12 Tarolas

1. Hosszabb tarolas el6tt (pl. téli raktarozas) el6tt vegye ki az akkumulatort a termékbol.
Tisztitsa meg a terméket, és vizsgalja meg, hogy nem sériilt-e.

Az akkumulatort részben feltoltott allapotban tarolja.

A tarolas soran ellendrizze az akkumulator toltéttségi allapotat haromhavonta.
Sziikség esetén toltse utan az akkumulatort.

o s e

54 | HU



Téarolja az akkumulatort s6tét, szaraz és fagymentes helyiségben, gyermek szamara hozzaférhetet-
len helyen.

Az optimalis tarolasi hémérséklet 0 “C és 45 “C kozotti.
A terméket az eredeti csomagolasaban tarolja.

13 Potalkatrész rendelése
Poétalkatrészek / Tartozékok

Akkumulator SBP2.0 Cikksz.: 7909201708
Akkumulator SBP4.0 Cikksz.: 7909201709
Toltékészilék SBC2.4A Cikksz.: 7909201710
Toltékészilék SBC4.5A Cikksz.: 7909201711
Toltékészilék SDBC2.4A Cikksz.: 7909201712
Toltekészilék SDBC4.5A Cikksz.: 7909201713

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktél vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon
talalhaté QR-kddot.

14 Artalmatlanitas és ﬁjrahasznosités

a vonatkozoé megjegy

A csomagoldanyagok Ujrahasznosithatok. Kérjuk, artalmatla-
( i j nitsa a csomagolasokat kérnyezetbarat médon.

Az elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasara vonatkozé tudnivalok

@ .

A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések nem minésiilnek kommu-
nalis hulladéknak, hanem szelektiven gyiijtenddk, illetve le kell adni Sket artal-
matlanitasra!

=

« A leselejtezett akkumulatorokat, melyek nincsenek rogzitett médon telepitve a késziilékbe, le-
adas elétt roncsolasmentesen el kell tavolitani! Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulla-
dékkezelésére vonatkozo torvény szabalyozza.

Az elektromos és elektronikai berendezések tulajdonosat, illetve hasznaldjat torvény kotelezi a
berendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

A végfelhasznalé sajat maga viseli a feleldsséget adatainak torléséért az artalmatlanitand6 ké-
szllékrol!

.

Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések
nem mindstlnek kommunalis hulladéknak, és kiilon kell ket artalmatlanitani.

A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezéseket az alabbi atvevbhelyeken lehet dij-
mentesen leadni Ujrahasznositasra:
— Onkormanyzati hulladékszigetek és gy(jtéhelyek (kerileti, illetve telepiilési hulladékudvarok)
— Az elektronikai berendezés vasarlasanak helyszine (telephellyel rendelkezé vagy online for-

galmazd), amennyiben a kereskedd kotelezheté a visszavételre, vagy onkéntesen vallalja
azt.
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— Készilékfajtanként legfeliebb harom darab, 25 cm-t élhosszlisagot meg nem haladé leselej-
tezett berendezést anélkiil lehet téritésmentesen visszavinni a gyarténak, hogy elétte Uj ké-
szilléket vasarolt volna néla, illetve ugyanigy leadhatja 6ket az On kozelében talalhatd illeté-
kes gy(jtéhelyen is.

— A gyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészité visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgal-
tatd Ugyfélszolgalatan tajékozodhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj elektronikai berendezést a gyartotol, akkor vég-
felhasznaloként a gyartotol kérheti a régi berendezés dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében ve-
gye fel a kapcsolatot a gyarté tigyfélszolgalataval.

A fentebb kozéltek csak azokra a berendezésekre vonatkoznak, melyeket az Eurdpai Unidban
telepitettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv hatalya ala tartoznak. Az Eu-
répai Union kivlli orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések vonatkozhatnak a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések artalmatlanitasara.

Tudnivalok a litium-ion akkumulatorokkal kapcsolatban

Az akkumulatorokat artalmatlanitas el6tt ki kell szerelni a késziilékbdl!

Li-lon

Ne dobja az akkumulatorokat a haztartasi hulladékba, tlizbe (robbanasveszély) vagy vizbe. A sé-
rult akkumulatorok kart tehetnek a koérnyezetben és az egészségében, ha mérgezé g6zok vagy
folyadékok tavoznak bel&lik.

A hibas vagy lemeriilt akkumulatorokat a (EU) 2023/1542 rendelet szerint hasznositsa Ujra.

Az akkumulatort és a toltékésziiléket egy hulladékkezelében kell leadni. A felhasznalt mianyag
és fém részek szelektiven gyljtheték dssze és igy Ujrahasznosithatok.

Az akkumulatorokat lemertilt allapotban kell artalmatlanitani. Javasoljuk a polusokat a révidzarlat
megakadalyozasa érdekében ragasztészalaggal lefedni. Ne nyissa ki az akkumulatort.

Az akkumulatorokat a hatalyos helyi el6irasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Az akkumu-
latorokat adja le megfelelé gydijtéhelyen, ahol kérnyezetkimélé médon Ujrahasznositasra kertil-
nek. Az ezzel kapcsolatos kérdéseivel forduljon a helyi szemétszallitéhoz.



15 Garancialis feltételek — Scheppach
Felllvizsgalat datuma: 2026. 03. 06.

Termékeinket szigori mindségellenérzésnek vetjik ala. Ha valamelyik termékiink esetleg mégsem
mikodne kifogastalanul, azt 6szintén sajnaljuk, és egyuttal kérjuk, forduljon szervizszolgalatunkhoz
az alabb megadott cimek egyikén. Az alabb megadott tudnivalok abban segitenek, hogy a karesetet
problémak nélkiil tudjuk feldolgozni és kezelni.

A jotallasi igények érvényesitésére az iak vonatkoznak:

1.

A jelen jotallasi feltételek szabalyozzak azokat a kiegészitéleg vallalt gyartoi jotallasi szolgalta-
tasokat, melyeket céglink vevéivel szemben (a végfelhasznalé maganszemélyekkel szemben) Uj
termékeire vallal. A térvényben meghatarozott jotallasi igényeket ez a jotallds nem érinti. Ezek
teljesitéséért az a forgalmazo felelés, aki az adott terméket értékesitette.

A gyarto altal vallalt jotallasi szolgaltatasok kizardlag azokra a hibakra és hianyossagokra ter-
jednek ki, melyek a megvasarolt Uj termék anyaghibdjara vagy gyartasi hibajara vezethetdk visz-
sza. Ha a jotallasi id6 alatt anyaghiba vagy gyartasi hiba 1ép fel, a gyartd az altala vallalt jotallas
keretében sajat valasztasa szerint az alabbi szolgaltatasok egyikét biztositja:

— Az arucikk dijtalan javitasa

— Az arucikk dijtalan cseréje vele egyenértéki arucikkre (adott esetben a terméket kdveté mo-
dellre, amennyiben az eredeti arucikk mar nem all rendelkezésre).

A lecserélt termékek vagy alkatrészek cégiink tulajdonaba kerlinek. Kérjlk, vegye figyelembe,
hogy termékeinket rendeltetésiik szerint nem Kkisipari, kéziipari vagy hivatasszer(i hasznalatra
tervezték. Ebbd| kdvetkez6en nem szamit jotallasi esetnek, ha a terméket a jotallasi id6 alatt ki-
sipari, kéziipari vagy hivatasszer(i hasznalatba vették, vagy ezzel egyenértékii igénybevételnek
tették ki.

Jotallasi szolgaltatasaink alol kivételt képeznek az alabbiak:

A termék olyan karosodasai, melyek a kezelési utmutaté figyelmen kivil hagyasa, kilénésen a
nem szakszer(i telepités vagy helytelen halozati fesziiltségre vagy aramfajtara valé csatlakozta-
tasa karbantartasi utasitasok és biztonsagi rendelkezések be nem tartdsa vagy a termék nem
megfelelé kornyezeti feltételek mellett végzett lizemeltetése, valamint az apolas és a karbantar-
tas elmulasztasa miatt kdvetkeztek be.

A termék olyan karosodasai, melyek rendellenes vagy szakszer(itlen alkalmazas miatt (pl. a ter-
mék tulterhelése, vagy nem engedélyezett szerszamok, ill. tartozékok hasznalata), a termékbe
behatolé idegen anyag (pl. homok, kavics vagy por), szallitési sériilések, erészak alkalmazasa
vagy kulonféle kiilsé behatasok (pl. leesés okozta karok) folytan kovetkeztek be.

A termék vagy a termék alkatrészeinek olyan karosodasai, melyek rendeltetésszer(, szokvanyos
(Uzemszer(i) vagy egyéb természetes kopasra vezethetdk vissza. Ez fokozottan érvényes a ko-
pasnak kitett alkatrészek kopasara vagy sérilésére, kiildndsen, de nem kizarélagosan, az ékszi-
jakra, az elemekre és akkumulatorokra (Ujratolthetd elemekre), az abroncsokra, a késekre, a
gyujtégyertyakra, a sziirékre, a szénkefékre, a flirészlapokra és hasonlé alkatrészekre.

A termék olyan hianyossagai, melyek nem eredeti tartozékok, kiegésziték vagy potalkatrészek
hasznalata miatt, illetve a nem rendeltetésszerii hasznalat miatt kovetkeztek be.

Azok a termékek, melyeken médositast vagy valtoztatast hajtottak végre.

Az eléirt kiviteli jellemzoktd] vald csekély eltérések, melyek elhanyagolhaténak tekinthetdk a ter-
mék értékére és hasznalhatésagara nézve.

Azok a termékek, melyeken 6nkényes javitast végeztek, kilonds tekintettel az arra nem jogosult
harmadik fél altal végzett javitasokra.

Azok a termékek, amelyeknél a jeldlés vagy a termék azonosité adatai (pl. a gép matricai vagy ti-
pustablaja) hianyoznak vagy olvashatatlanok.
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Azok a termékek, melyek erésen szennyezettek, és ezért a szervizszemélyzet elutasitja a befo-
gadasukat.

Olyan termékek, amelyekhez nem mutatnak be megfelel vasarlast igazold bizonylatot (pl. szam-
lat vagy pénztarbizonylatot).

Masodosztalyu termékek (B-aruk), kiilondésen azok, amelyek a Scheppach gyari (izletébdl vagy a
Scheppach online aruhazbol szarmaznak.

A kartéritési igények és a kdvetkezményes karokat érint6 igények altalanosan ki vannak zarva a
jotallasi szolgaltatasok korébol. A térvény altal biztositott jotallasi jogok ezaltal nem sériilnek.

4. A jotallasi id6 rendszerint 2 év, a Scheppach 20V IXES sorozati termékekre 5 év, amely a ter-
mék vasarlasanak napjatol kezdddik. Az eredeti, vasarlast igazol6 nyugta datuma a mérvado. A
jotallasi igény érvényesitését mindig haladéktalanul a tudomasra jutast kovetéen kell kezdemé-
nyezni. A jotallasi igények érvényesitése a jotallasi id lejarta utan ki van zarva.

A termék javitadsa vagy cseréje sem a jotallasi idé6 meghosszabbodasaval, sem pedig Uj garanci-
alis idével nem jar a termékre, vagy az esetlegesen beépitett cserealkatrészekre nézve. Ez szin-
tén érvényes a helyben végzett szervizszolgalatasokra is.

A jotallasi eset kivizsgalasahoz a gyartd kérheti az érintett termék bekiildését. Az érintett termé-
ket megtisztitott allapotban, a vasarlast igazolé nyugta masolataval egyditt - amely tartalmazza a
vasarlas datumat és a termék megnevezését - kell bekildeni. Rendszerint arrdl sziiletik megalla-
podas, hogy a meghibasodott terméket az Uzemzavar révid leirdsat mellékelve szervezett visz-
szakildéssel - vagy a kellé postakdltség megfizetése mellett a csomagolasi és szallitasi iranyel-
veknek megfeleléen az alabb megadott szervizcimre kell bekildeni.

Ha egy termék vagy egy készlet egy része hianyosan keril visszakildésre, a hianyzé alkatré-
szek értéke a csere vagy a visszatérités soran figyelembe vehetd. A részlegesen vagy teljesen
szétszerelt termékeket céglink nem tudja jotallasi esetként befogadni.

Ha a reklamacio jogosulatlannak bizonyul, vagy lejart a jotallasi id6, akkor a vasarlé viseli a szal-
litasi koltségeket és & felel a szallitasbol eredd kockazatokért.

Ha a termék nem javithaté vagy nem cserélhetd, akkor cégiink belatasa szerinti pénzésszeget
térit vissza, legfeljebb a vételar mértékében, melybdl levonasra kerlil az elhasznalédasnak és ko-
pasnak megfeleléen figyelembe vehetd részosszeg.

A jelen jotallasi feltételek csak az els6 maganvasarlé szamara érvényesek, mas szamara nem
engedményezhetdk és masra at nem ruhazhatok.

5. A jotallasi id6 meghosszabbitasa 5 évre: A Scheppach cég kiegészitéleg tovabbi 5 évvel meg-
hosszabbitott jotallast kinal a Scheppach 20V IXES sorozat termékeire. Ezaltal a termékekre
vallalt jotallasi idétartam 0sszesen 10 évre novekszik. A fentiek aldl kivételt képeznek az elemek
és az akkumulatorok (Ujratélthetd elemek), a tolt6készilékek és a tartozékok. A jotallas meg-
hosszabbitasat gy veheti igénybe, hogy a megadott kategdridba tartozé termékét legkésébb a
vasarlas datumat kévetd 30 nappal online regisztralja a kdvetkezé cimen: https://garantie.schep-
pach.com. Miutén elvégezte az online regisztraciot, visszaigazolast kap az adott termékre vonat-
kozé jotallas meghosszabitasarol.

6. Jotallasi igénye érvényesitéséhez kérjiik, vegye fel a kapcsolatot szervizk6zpontunk munka-
tarsaival.

Kérjiik, lehetdleg hasznalja az internetes oldalunkon megtalalhaté Grlapot:
https://shop.scheppach.com/contact

Keérjiik, ne kiildjon be cégiinknek terméket anélkiil, hogy el6zetesen kapcsolatba Iépett
volna szervizk6zpontunkkal, és bejelentette volna szandékat.



https://shop.scheppach.com/contact

A jelen garancialis szolgaltatas igénybe vételének kotelezé érvényii feltétele, hogy elészor
felvegye a kapcsolatot szervizkdzpontunkkal. A jotallasi igényeket a jotallasi id6 lejarta elétt,
a hiba vagy hianyossag megallapitasat kdveté 14 napon belil kell érvényesiteni. Ehhez sziikség
van a vasarlast igazol6 eredeti nyugtara, illetve adott esetben a termékre vonatkozé jétallasi id6é
meghosszabbitasanak visszaigazolasra.

7. Feldolgozasi id6: A reklamacios kildeményeket rendszerint a szervizkdzpontba valé beérke-
zést kdvetd 14 napon bellil elintézziik. Ha cégiink kivételes esetben tullépné a fentebb megjeldlt
feldolgozasi id6t, arrél munkatarsaink idében értesitik.

8. Elézetes koltségbecslés: Azokat a termékeket, melyekre nem terjed ki a jotallas, vagy ame-
lyekre mar nem érvényes a jotallas, koltségek felszamitasa ellenében javitjuk. Igény esetén a
meghibasodott terméket bekildheti szervizkdzpontunknak el6zetes kéltségbecslésre, és sziikség
esetén irasban (postai Uton vagy e-mailben) kezdeményezheti a javitast szervizk6zpontunknal. A
javitast kezdeményez6 engedély hijan munkatarsaink nem végeznek tovabbi feldolgozast.

A jotallasi feltételek mindig csak a reklamécié idépontjaban érvényes valtozatban érvényesek, és
internetes oldalunkon (www.scheppach.com) tekintheték meg. Forditasoknal mindig a német széveg-
valtozat mérvado.

Scheppach GmbH, Giinzburger StraRe 69,

89335 Ichenhausen (Németorszag)

Telefon: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.HU@scheppach.com

Internet: https://www.scheppach.com

A jelen jotallasi feltételek el6zetes értesités nélkiili modositasat mindenkor fenntartjuk.

www.scheppal
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka.
Symbole bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie
powodujg usuniecia ryzyka i nie moga zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Uwaga! Nieprzestrzeganie znakéw
bezpieczenstwa i wskazéwek ostrze-

gawczych naniesionych na produkt, .

f r 5 jak rowniez nieprzestrzeganie wska- = Bezpiecznik
z6wek ostrzegawczych i instrukcji ob-

stugi moze prowadzi¢ do ciezkich ob-

razen ciata, a nawet $mierci.

cji i przestrzega¢ wskazéwek doty-
- czacych bezpieczenstwal!

Przed uruchomieniem nalezy prze-
czytac niniejszg instrukcje eksploata- Produkt nadaje si¢ wytgcznie do
uzytku wewnetrznego.

Przed uruchomieniem nalezy prze-
czyta¢ niniejszg instrukcje eksploata- Produkt jest zgodny z obowigzujgcy-
cji i przestrzega¢ wskazowek doty- mi europejskimi dyrektywami.

czacych bezpieczenstwal!

. . o A Produkt jest zgodny z obowigzujgcy-
Klasa ochrony Il (izolacja podwdjna). A..A mi serbskimi dyrektywami.
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1 Wprowadzenie
Producent:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Wskazowka:

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialnosci cywilnej za produkt, producent nie odpowiada
za szkody powstate przy tym produkcie lub przez ten produkt w przypadku:

Nieprawidtowej obrobki
Nieprzestrzeganie instrukcji eksploatacji

Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nieautoryzowanych specjalistow

.

montazu i wymiany na nieoryginalne czgs$ci zamienne

zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

.

awarii instalacji elektrycznej w przypadku nieprzestrzegania krajowych przepiséw elektrycznych
oraz postanowien VDE.

Przestrzegac:

Niniejsza instrukcja eksploatacji jest czescig produktu i zawiera istotne wskazéwki zapewniajgce bez-
pieczng, prawidtowg i ekonomiczng eksploatacje. Nalezy przestrzega¢ dodatkowo obowigzujgcych
przepiséw krajowych. Przed rozpoczgciem uzytkowania nalezy dokfadnie przeczyta¢ wszystkie wska-
z6éwki dotyczace obstugi i bezpieczenstwa oraz uzywac produktu wytgcznie zgodnie z opisem. In-
strukcje nalezy zachowac i dotgczy¢ produktu przy przekazaniu go innemu uzytkownikowi.

2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

tadowarka stanowi czesc¢ serii Scheppach 20V IXES i jest przeznaczona do tadowania akumulato-
réw serii Scheppach 20V IXES.

Produkt wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Kazde inne uzycie wykraczaja-
ce poza to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z tego szkody i obrazenia wszelkiego ro-
dzaju odpowiada uzytkownik, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zalicza sig réwniez przestrzeganie wskazéwek do-
tyczacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wskazéwek dot. eksploatacji, zawartych w in-
strukcji obstugi.

Osoby uzywajagce i konserwujgce produkt muszg dobrze zna¢ jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowa-
ne o ewentualnych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpowiedzialno$¢ producenta za spowodowane tym
szkody.

Produktu wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi czesciami i oryginalnym wyposazeniem produ-
centa.

Przestrzega¢ przepiséw producenta dotyczgcych bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymia-
réw podanych w rozdziale Dane techniczne.

Nalezy pamietac, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku,
gdy produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych, rzemiesIniczych i przemystowych oraz do po-
dobnych dziatalnosci.
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3 Opis produktu

1. Uchwyt akumulatora

2. tadowarka

2a. tadowarka podwojna
3. Pasek LED

4. Zawieszenie na $cianie

4 Zakres dostawy
/\ OSTRZEZENIE

Produkt i materialy opakowaniowe nie moga stuzy¢ jako zabawka dla dzieci!

Dzieciom nie wolno bawic¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, foliami i drobnymi elementa-
mi! Istnieje niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia!

Poz. Liczba Oznaczenie

2. 1x tadowarka 20V 2,4 A
(nr art.: 7909201710 / 7909201749)

2. 1x tadowarka 20V 4,5 A
(nr art.: 7909201711)

2a. 1x tadowarka podwojna 20V 2,4 A
(nr art.: 7909201712)

2a. 1x tadowarka podwdjna 20V 4,5 A
(nrart.: 7909201713)

1x Instrukcja eksploatacji

Zakres dostawy rézni sie w zaleznosci od modelu.

5 Dane techniczne

SBC2.4A / SDBC2.4A | SBC4.5A / SDBC4.5A

Wejscie / input [«

Napigcie znamionowe

230 - 240 V~ 50 Hz

Pobér znamionowy 65W / 130W | 120W / 240W
Wyjscie / output [ =

Napiecie znamionowe 215Va==

Prad pomiarowy 24 A | 45A
Bezpiecznik (wewn.) 3.15A

Klasa ochrony

Il (podwdjna izolacja)

Zmiany techniczne zastrzezone!

Objasnienie stow sygnatowych w instrukcji eksploatacji

A\ ZAGROZENIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje bezposredniego niebezpieczen-
stwa, ktora, jesli jej sie nie uniknie, spowoduje $mier¢ lub powazne obrazenia

ciafa.
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/\ OSTRZEZENIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
ktora, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowa¢ smier¢ lub powazne obraze-
nia ciata.

/\ OSTROZNIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
ktora, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowac niewielkie lub umiarkowane
obrazenia ciata.

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
ktéra, jesli jej si¢ nie uniknie, moze spowodowa¢ uszkodzenie produktu lub
wiasnosci/posiadanego mienia.

6 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
/\ OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowaé wszystkie ilustracje i parametry techniczne dostarczone
wraz z niniejszym narzedziem elektrycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazdwek bezpieczenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do pora-
Zzenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo wybuchu!
Nigdy nie tadowac baterii, ktére nie sg przeznaczone do tadowania.

Przechowywac na przysztos¢ wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazdéwkach dotyczace bezpieczenstwa termin ,narzedzie elektryczne” odnosi sie do
elektronarzedzi zasilanych z sieci (z przewodem sieciowym) lub do narzedzi elektrycznych zasila-
nych za pomocg akumulatora (bez przewodu sieciowego).

Zastosowanie i obstuga narzedzia akumulatorowego

a) Akumulatory tadowac tylko w tadowarkach zalecanych przez producenta. W przypadku ta-
dowarki przeznaczonej do konkretnego rodzaju akumulatoréw, gdy zostanie uzyta z innymi aku-
mulatorami, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

b) W narzedziach elektrycznych stosowac¢ wytacznie przewidziane dla nich akumulatory.
Uzycie innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do obrazen i niebezpieczenstwa pozaru.

c) Akumulatory nie bedace w uzyciu trzymaé z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$Srub lub innych matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby powodowaé zmostko-
wanie stykéw. Zwarcie migdzy stykami akumulatora moze skutkowa¢ poparzeniami lub poza-
rem.
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d) W przypadku nieprawidtowego uzycia z akumulatora moze wydoby¢ si¢ ptyn. Unika¢ z
nim kontaktu. W razie przypadkowego kontaktu optuka¢ woda. Jesli ptyn dostanie si¢ do
oczu, dodatkowo zasiggna¢ porady lekarza. Wydobywajacy sie ptyn akumulatorowy moze po-
wodowac¢ podraznienia skéry lub oparzenia.

Rozszerzone wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

* Nie uzywac¢ uszkodzonych lub zmodyfikowanych akumulatoréw. Uszkodzone lub zmodyfi-
kowane akumulatory mogg sig¢ zachowywac nieprzewidywalnie i doprowadzi¢ do pojawienia sig
pozaru, eksplozji lub obrazen.

Akumulatora nie wystawiac¢ na dziatanie ognia lub wysokich temperatur. Pozar i temperatu-
ry powyzej 130 °C mogg wywota¢ eksplozje.

Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotyczacych tadowania, a narzedzia akumulatorowe-
go nigdy nie tadowa¢ poza zakresem temperatur podanym w instrukcji eksploatacji. Nie-
prawidtowe tadowanie lub tadowanie poza dopuszczalnym zakresem temperatur moze doprowa-
dzi¢ do zniszczenia akumulatora oraz stwarza zagrozenie pozarowe.

Przed uruchomieniem nalezy upewnic sig, ze napigcie sieciowe odpowiada napieciu roboczemu
na tabliczce znamionowej.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla fadowarek

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa i zalecen zawartych w instrukcjach
obstugi wszystkich uzywanych kompatybilnych produktow.

« Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdol-
nosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, badz osoby niedysponujace dostatecznym
doswiadczeniem i wiedzg, jesli sg one nadzorowane lub zostaly poinstruowane w zakresie uzyt-
kowania produktu i sg $wiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ urzg-
dzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja wykonywana zazwyczaj przez uzytkownika nie moze
by¢ przeprowadzana przez dzieci bez nadzoru.

7 Przed uruchomieniem
7.1 Montaz scienny (rys. 1/2)
/\ OSTRZEZENIE

— Przed montazem na $cianie nalezy upewni¢ sie, ze w obszarze wywierconych
otworéw nie ma zadnych przewodoéw, ktére mogtyby zostaé uszkodzone.

— Kabel sieciowy nalezy utozy¢ tak, aby nie przeszkadzat i aby nikt nie mégt go
przypadkowo pociggnaé.

— Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem, nawet jesli jest on zawieszony na $cianie.

— Montaz za drzwiami i ich obszarem obrotu nie jest zalecany, poniewaz istnieje ry-
zyko oderwania lub innego uszkodzenia produktu.

/\ OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢ uzywany na tatwopalnej powierzchni.




/\ OSTRZEZENIE

Nigdy nie naktada¢ produktu na mokrg powierzchnig.

/\ OSTRZEZENIE

Wymagana jest wystarczajgca wentylacja.

* = nie wchodzi w zakres dostawy!

tadowarka posiada z tytu dwa otwory do montazu na $cianie za pomocg dwaéch $rub*. Mozna jg po-
wiesi¢ na $cianie, biorgc pod uwage instrukcje bezpieczenstwa i okreslone wymiary.

tadowarka:

Odlegtos¢ otwordw:

2,4A

76,2 mm

4,5A

88,9 mm

tadowarka podwajna:

2,4A

127 mm

4,5A 152,4 mm
8 Obstuga
8.1 Natadowaé¢ akumulator

/\ OSTRZEZENIE

Aby zredukowa¢ niebezpieczenstwo, nalezy przestrzega¢ ponizszych wskazé-
wek:

— Nigdy nie tadowac¢ akumulatoréw bez nadzoru!
— Po zakonczeniu tadowania nalezy wyjaé akumulatory z tadowarki.

— Nie tadowa¢ nadmiernie akumulatoréw! Zwraca¢ uwage na maksymalne czasy
tadowania. Podane czasy fadowania obowigzujg tylko dla akumulatoréw roztado-
wanych. Wielokrotne wktadanie natadowanego lub czg$ciowo natadowanego
akumulatora prowadzi do nadmiernego natadowania oraz do uszkodzenia cel.
Nie pozostawia¢ akumulatorow w tadowarce przez kilka dni.

— Nigdy nie uzywac i nie fadowa¢ akumulatoréw, co, do ktorych nie ma pewnosci,
czy ostatnie fadowanie nie miato miejsca ponad 12 miesiecy temu. Istnieje wyso-
kie prawdopodobienstwo, ze akumulatory sg juz niebezpiecznie uszkodzone (cat-
kowite roztadowanie).

Akumulator mozna tadowa¢ w temperaturze otoczenia wynoszacej od 4 °C do 40°C.

* = nie wchodzi w zakres dostawy!

Wsung¢ akumulator* do uchwytu akumulatora (1) do oporu.

Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazda. Pasek LED (3) zaswieci si¢ na zielono.

Po rozpoczeciu procesu tadowania pasek LED (3) zacznie miga¢ na zielono.

Po zakonczeniu fadowania pasek LED (3) $wieci na zielono. Akumulator* gotowy do uzycia.

H N =
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— Jesli pasek LED miga na czerwono, akumulator przegrzat sig i nie mozna go na-
fadowac.

— Jesli pasek LED miga na przemian na czerwono i zielono, akumulator jest uszko-
dzony.

5.  Wyciggng¢ akumulator* z uchwytu akumulatora (1).

6. Odczekac co najmniej 15 minut do rozpoczecia nowego procesu fadowania. W tym celu nalezy
wyciggna¢ wtyczke sieciowa z gniazdka.

9 Przylacze elektryczne

Przytacze odpowiada odnosnym przepisom krajowym.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektrycznego moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifiko-
wanego elektryka.

« Zwraca¢ uwage, aby napiecie sieciowe odpowiadato napigciu na tabliczce znamionowej produk-
tu.

« W przypadku przedtuzaczy nalezy przestrzega¢ odpowiednich wskazéwek producenta.
9.1 Wazne wskazowki

Jesli akumulator ulegnie przegrzaniu, proces fadowania zostanie przerwany, a tadowarka wytaczona.
Po ostygnigciu akumulatora mozna wznowi¢ proces tadowania.

Rodzaj przytacza Y
Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytgczeniowego do sieci, nalezy zleci¢ jego wymiane
przez producenta lub jego przedstawiciela, aby unikng¢ zagrozen dla bezpieczenstwa.

10 Czyszczenie
/\ OSTRZEZENIE

Przed wszelkimi czynnosciami przy tadowarce nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

« Zalecamy czyszczenie produktu bezposrednio po kazdym uzyciu.
« Produkt nalezy czysci¢ suchg szmatka lub szczotka.
« Nie uzywac¢ wody ani metalowych przedmiotéw.

11 Konserwacja

Produkt nie wymaga konserwacji.

12 Przechowywanie

1. Przed dtuzszym przechowywaniem (np. w okresie zimowym) nalezy wyja¢ akumulator z produk-
tu.

Wyczysci¢ i sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen.
Akumulator nalezy przechowywac w stanie czg$ciowo natadowanym.
Podczas przechowywania nalezy sprawdzaé poziom natadowania akumulatora co trzy miesigce.

Ll ol

W razie potrzeby natadowaé¢ akumulator.
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Akumulator przechowywa¢ w miejscu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed mrozem oraz
niedostepnym dla dzieci.

Optymalna temperatura przechowywania wynosi od 0 °C do 45°C.
Produkt przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu.

13 Zamawianie czesci zamiennych
Czesci zamienne / akcesoria

Akumulator SBP2.0 - nr artykutu: 7909201708
Akumulator SBP4.0 - nr artykutu: 7909201709
tadowarka SBC2.4A - nr artykutu: 7909201710
tadowarka SBC4.5A - nr artykutu: 7909201711
tadowarka SDBC2.4A - nr artykutu: 7909201712
tadowarka SDBC4.5A - nr artykutu: 7909201713

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zaméwi¢ w naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeska-
nowac kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;j.

14 Utylizacja i recykling

Wskazowki dotyczace opakowania

[ ) Materiaty opakowaniowe nadajg sie do recyklingu. Opako-
“ @ wania nalezy utylizowa¢ w sposéb przyjazny dla $rodowiska.
e WA Qs

Wskazoéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne nie wchodza w sktad odpadéw do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwane oddzielnie!
—-—

« Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wplyw na $rodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng
zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domo-
we spefnia wazng role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku surowcéw wtérnych,
w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje si¢ postawy, ktére wptywajg na za-
chowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste $rodowisko naturalne.

Zuzyte baterie, ktdre nie sg na state zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usuna¢ przed
oddaniem go do serwisu nie powodujgc zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg o ba-
teriach.

Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycznych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakoriczeniu uzytkowania.

Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunigcie swoich danych osobowych ze starego
urzgdzenia przeznaczonego do utylizacji!

.

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elek-
tronicznego nie wolno wyrzucaé¢ razem z odpadami domowymi.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne mozna bezptatnie oddawa¢ w nastepujacych miej-
scach:

— Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadéw (np. place przy budynkach komunalnych).
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— Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (stacjonarne i internetowe), o ile dystrybutorzy sg
zobowigzani do ich odbioru lub oferuja je dobrowolnie.

— Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektronicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi
nie wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie zwréci¢ do producenta bez koniecznosci
wczeéniejszego zakupu nowego urzadzenia od producenta lub mozna je odda¢ do innego
autoryzowanego punktu zbiorki w swojej okolicy.

— W celu uzyskania informacji na temat dodatkowych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontaktowac sie z odpowiednim dziatem obstugi klien-
ta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta nowego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowa¢ bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowego. W tym celu nalezy skontakto-
wac sie z dziatem obstugi klienta producenta.

Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytacznie urzadzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajacych Dyrektywie Europejskiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Eu-
ropejskiej mogg obowigzywac inne przepisy dotyczgce utylizacji zuzytych urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych.

Wskazéwki dotyczace baterii litowo-jonowych
Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac z niego baterie!

Li-lon

« Baterii nie wrzuca¢ do odpadéw domowych, do ognia (zagrozenie wybuchem) ani do wody.
Uszkodzone baterie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia, jesli wydostang sie z nich tok-
syczne opary lub ptyny.

Zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2023/1542 uszkodzone lub zuzyte baterie nalezy podda¢ recyklin-
gowi.

Oddac baterig i tadowarke do centrum recyklingu. Uzywane czesci plastikowe i metalowe mozna
oddzieli¢ wedtug typu i w ten sposéb poddac recyklingowi.

Baterie nalezy utylizowa¢ w stanie roztadowanym. Zaleca sie pokrycie biegunéw paskiem samo-
przylepnym w celu ochrony przed zwarciem. Nie otwiera¢ baterii.

Baterie nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami. Baterie nalezy oddawa¢ do punktu
zbioérki zuzytych baterii, gdzie mogg zosta¢ poddane recyklingowi w sposéb przyjazny dla $rodo-
wiska. Nalezy zapytac o to lokalng firme zajmujaca sie utylizacjg odpadow.

15 Warunki gwarancji — Scheppach

Data aktualizacji 06.03.2026

Nasze produkty podlegaja Scistej kontroli jako$ci. Gdyby produkt nadal nie dziatat prawidtowo, wyra-
Zzamy z tego powodu ubolewanie i prosimy o kontakt z naszym Dziatem Serwisowym pod adresem
podanym ponizej. Ponizsze informacje majg za zadanie poméc w bezproblemowym rozpatrzeniu i
rozstrzygnigciu roszczenia.

Dochodzenie roszczen gwarancyjnych reguluja ponizsze zasady:

1. Niniejsze warunki gwarancji regulujg nasze dodatkowe ustugi gwarancyjne producenta dla na-
bywcéw (prywatnych uzytkownikéw koncowych) nowych produktéw. Niniejsza gwarancja nie ma
wplywu na ustawowe roszczenia gwarancyjne. Odpowiedzialno$é za to ponosi sprzedawca, od
ktérego zakupiono produkt.




2. Ustuga gwarancyjna producenta obejmuje wytgcznie wady nowego produktu zakupionego
przez uzytkownika, ktére wynikajg z wad materiatowych lub produkcyjnych. W przypadku wystg-
pienia wad materiatowych lub produkcyjnych w okresie gwarancyjnym, producent jako gwarant
zapewni jedng z nastepujgcych ustug do wyboru w ramach niniejszej gwaranciji:

— Bezptatna naprawa towarow

— Bezptatna wymiana towaru na towar o takiej samej wartosci (w razie potrzeby réwniez wy-
miana na kolejny model, jesli oryginalny towar nie jest juz dostepny).

Wymienione produkty lub czesci stajg si¢ naszg wilasnoscig. Nalezy pamigta¢, ze zgodnie z
przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku komercyjnego, rzemiesini-
czego lub przemystowego. Z tego wzgledu gwarancja jest niewazna, jesli produkt byt uzywany w
dziatalnosci handlowej, rzemieslniczej lub przemystowej w okresie gwarancyjnym lub zostat pod-
dany réwnowaznym obcigzeniom.

3. Nasze ustugi gwarancyjne nie obejmuja nastepujacych sytuacji:

— Uszkodzenia produktu spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi, w szczegdélnosci
nieprawidiows instalacjg lub podtgczeniem do niewtasciwego napiecia sieciowego lub rodza-
ju pradu, nieprzestrzeganiem przepiséw dotyczacych konserwacji lub bezpieczenstwa, uzyt-
kowaniem produktu w nieodpowiednich warunkach $rodowiskowych lub brakiem odpowied-
niej pielegnaciji i konserwagii.

Uszkodzenia produktu spowodowane niewtasciwym lub nieprawidtowym uzytkowaniem (np.
przecigzeniem produktu lub zastosowaniem niedozwolonych narzedzi lub akcesoriow),
przedostaniem sie ciat obcych (np. piasku, kamieni lub kurzu), uszkodzeniami transportowy-
mi, uzyciem sity lub innymi czynnikami zewnetrznymi (np. uszkodzeniami spowodowanymi
upadkiem).

Uszkodzenia produktu lub czesci produktu wynikajace ze zgodnego z zastosowaniem, zwy-
czajowego (wynikajgcego z eksploatacji) lub innego naturalnego zuzycia. Dotyczy to
w szczegdlnosci zuzycia lub uszkodzenia czesci zuzywalnych, w szczegdlnosci, ale nie wy-
facznie, paskow, baterii i akumulatoréw (baterii wielokrotnego tadowania), opon, nozy, $wiec
zaptonowych, filtréw, szczotek weglowych, tarcz tngcych oraz podobnych czesci.

Wady produktu spowodowane uzyciem akcesoriéw, dodatkéw lub czesci zamiennych, ktére
nie sg czesciami oryginalnymi lub nie sg stosowane zgodnie z przeznaczeniem.

Produkty, w ktérych wprowadzono zmiany lub modyfikacje.

— Niewielkie odchylenia od stanu pierwotnego, ktére sa nieistotne dla wartosci i uzytecznosci
produktu.

Produkty, w ktérych przeprowadzono nieautoryzowane naprawy, w szczegolnosci przez nie-
autoryzowang strone trzecia.

Produkty, w przypadku ktérych brakuje oznaczenia lub informacji identyfikacyjnych produktu
(np. naklejki na maszynie lub tabliczka znamionowa) lub sg one nieczytelne.

Produkty, ktére wykazujg silne zabrudzenia i z tego powodu sg odrzucane przez personel
Serwisowy.

Produkty, dla ktérych nie przedstawiono odpowiedniego dowodu zakupu (np. faktury lub pa-
ragonu).

Produkty drugiej jakosci (towar klasy B), w szczegdlnosci te pochodzace ze sprzedazy fa-
brycznej Scheppach lub sklepu internetowego Scheppach.

Roszczenia o odszkodowanie i szkody nastepcze sg zasadniczo wytgczone z niniejszej gwa-
rancji. Powyzsze nie narusza ustawowych praw z tytutu rekojmi.

www.scheppal



4. Okres gwarancji wynosi standardowo 2 lata, a w przypadku produktéw z serii Scheppach 20V
IXES — 5 lat i rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu. Decydujgca jest data na oryginalnym do-
wodzie zakupu. Roszczenia gwarancyjne nalezy zgtasza¢ niezwtocznie po ich stwierdzeniu. Do-
chodzenie roszczen gwarancyjnych po uptywie okresu gwaranciji jest wykluczone.

Naprawa lub wymiana produktu nie skutkuje przedtuzeniem okresu gwarancji, ani nie powoduje
rozpoczecia nowego okresu gwarancji na produkt lub zainstalowane czesci zamienne. Dotyczy
to réwniez korzystania z ustugi na miejscu.

W celu sprawdzenia zasadnosci roszczenia gwarancyjnego producent moze zazadac przestania
produktu, ktérego dotyczy roszczenie. Produkt nalezy odesta¢ w stanie wyczyszczonym wraz
z kopig dowodu zakupu, z ktérego wynika data zakupu i nazwa produktu. Co do zasady ustala
sig, ze wadliwy produkt wraz z krotkim opisem usterki zostanie wystany w formie zorganizowane-
go zwrotu lub odpowiednio ostemplowany, z zachowaniem odpowiedniego opakowania i wytycz-
nych dotyczgcych wysyiki, na adres serwisu podany ponizej.

Jesli produkt lub zestaw artykutéw zostanie wystany w stanie niekompletnym, brakujgce elemen-
ty moga zosta¢ uwzglednione pod wzgledem wartosci przy wymianie lub zwrocie kosztéw. Cze-
$ciowo lub catkowicie zdemontowane produkty nie mogg by¢ uznane jako podstawa gwarancii.

W przypadku nieuzasadnionej reklamacji lub poza okresem gwarancyjnym kupujgcy ponosi
koszty transportu i ryzyko zwigzane z transportem.

Jesli produkty nie moga zosta¢ naprawione lub wymienione, kwota pieniezna do wysokosci ceny
zakupu wadliwego produktu moze zosta¢ zwrécona wedtug naszego uznania, biorgc pod uwage
wszelkie potrgcenia z tytutu zuzycia.

Niniejsze ustugi gwarancyjne sg $wiadczone wytgcznie na rzecz pierwotnego nabywcy prywatne-
go i nie podlegaijg cesji ani przeniesieniu.

5. Przedtuzenie okresu gwarancji o 5 lat: Scheppach proponuje dodatkowe przedtuzenie gwa-
rancji o 5 lat na produkty z serii Scheppach 20V IXES. W zwigzku z tym okres gwarancji na te
produkty wynosi 10 lat. Nie dotyczy to baterii i akumulatoréw (baterii wielokrotnego tadowania),
tadowarek oraz akcesoriow. Mozna ubiega¢ sie o przediuzenie gwarancji, rejestrujgc produkt
Scheppach z serii 20V IXES online na stronie https://garantie.scheppach.com nie p6zniej niz 30
dni od daty zakupu. Po pomysInej rejestracji online nastapi potwierdzenie przedtuzenia gwarancji
zwigzanej z przedmiotem.

6. W celu dochodzenia roszczen gwarancyjnych nalezy skontaktowaé¢ sie z naszym Centrum
Serwisowym.

Najlepiej skorzystac z formularza na naszej stronie internetowej:
https://shop.scheppach.com/contact

Prosze nie wysyta¢ nam zadnych produktoéw bez uprzedniego skontaktowania si¢ i zareje-
strowania w naszym Centrum Serwisowym.

Warunkiem koniecznym do skorzystania z tych ustug gwarancyjnych jest wstepny kontakt
z naszym Centrum Serwisowym. Roszczenia gwarancyjne nalezy zgtasza¢ przed uptywem
okresu gwarancyjnego w ciggu 14 dni od wykrycia wady. W tym celu wymagany jest oryginalny
dowdd zakupu oraz, w stosownych przypadkach, potwierdzenie przedtuzenia gwaranciji zwigza-
nej z przedmiotem.

7. Czas rozpatrywania: Z reguly reklamacje sg rozpatrywane w ciggu 14 dni od ich wptyniecia do
naszego Centrum Serwisowego. Jesli w wyjatkowych przypadkach podany czas przetwarzania
zostanie przekroczony, uzytkownik zostanie o tym poinformowany z odpowiednim wyprzedze-
niem.



https://shop.scheppach.com/contact

8. Szacowanie kosztéw: Produkty, ktére nie sg lub przestaty by¢ objete ustugg gwarancyjna, zo-
stang naprawione za optatg. Na wniosek do naszego Centrum Serwisowego mozna przesta¢ wa-
dliwe produkty w celu oszacowania kosztéw i, w razie potrzeby, udzielenia Centrum Serwisowe-
mu pisemnej zgody (pocztg lub e-mailem) na naprawe. Bez zatwierdzenia naprawy dalsze roz-
patrywanie nie bedzie mozliwe.

Warunki gwarancji obowigzujg wytgcznie w wersji aktualnej w momencie zgtoszenia reklamacji i moz-
na je znalez¢ na naszej stronie internetowej (www.scheppach.com). Wersja niemiecka ma zawsze
pierwszenstwo w przypadku ttumaczen.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69
89335 Ichenhausen (Niemcy)

Telefon: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.PL@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w niniejszych warunkach gwarancji w dowolnym
momencie bez wczesniejszego powiadomienia.

www.scheppal
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Objasnjenje simbola na proizvodu
Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vasu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i
objasnjenja uz njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti is-
pravne mjere za sprjeCavanje nesreca.

Pozor! Nepridrzavanje znakova sigur-
nosti i upozoravajucih obavijesti po-
stavljenih na proizvodu te nepridrza-
vanje sigurnosnih napomena i uputa
za rukovanje moze uzrokovati teske
ozljede ili ¢ak smrt.

Osiguraé

A
©

Prije stavljanja u pogon procitajte pri-
ruénik za uporabu i sigurnosne napo-
mene i pridrzavajte ih se!

Proizvod je prikladan samo za upora-
bu u zatvorenom prostoru.

Prije stavljanja u pogon procitajte pri-
ruénik za uporabu i sigurnosne napo-
mene i pridrzavajte ih se!

Proizvod udovoljava vaze¢im europ-
skim direktivama.

[]

Razred zastite |l (dvostruka izolacija).

Proizvod je u skladu sa vazecim srp-
skim smernicama.

72 | HR www.scheppach.co



1 Uvod
Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za proizvode, proizvoda¢ ovog proizvoda ne od-
govara za Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proizvod uzrokuje u slu¢aju:

* neispravnog rukovanja
Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu

.

popravaka koje obave drugi, neovlasteni struénjaci

.

montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

nenamjenske uporabe
kvarova elektriénog sustava zbog nepridrzavanja nacionalnih propisa i odredaba.

.

Vodite racuna o sljedec¢em:

Priru¢nik za uporabu dio je proizvoda i sadrzi vazne informacije za siguran, stru¢an i ekonomican rad.
Pridrzavajte se i vazecih nacionalnih propisa. Prije uporabe pozorno proditajte sve upute za uporabu i
sigurnosne napomene, a proizvod rabite samo onako kako je opisano. Sacuvajte priru¢nik i predajte
ga prilikom predaje proizvoda.

2 Namjenska uporaba

Punja¢ je dio serije Scheppach 20 V IXES i namijenjen je za punjenje akumulatora serije Scheppach
20 V IXES.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za
Stete ili ozljede uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje sigurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u
priru¢niku za uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upoznate s njim i poduéene o moguc¢im opasnosti-
ma.

Proizvodac¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time uzrokovane $tete.
Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima i originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i odrzavanju proizvodaca te dimenzija navedenih
u tehni¢kim podatcima.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu konstruirani za komercijalnu, obrtnic¢ku ili in-
dustrijsku uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili
industrijskim pogonima te za srodne postupke.

3 Opis proizvoda

1. Drza¢ akumulatora
2. Punja¢

2a. Dvostruki punjaé
3. LED traka

4. Ovijes za zid

www.scheppal



4 Opseg isporuke
/\ UPOZORENJE

Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igracka!

Djeca se ne smiju igrati plastiénim vreéicama, folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusenja!

Poz. Koli¢ina Naziv
2. 1x Punjac 20 V 2,4 A
(br. art.: 7909201710 / 7909201749)
2. 1x Punjac 20 V4,5 A
(br. art.: 7909201711)
2a. 1x Dvostruki punjac 20 V 2,4 A
(br. art.: 7909201712)
2a. 1x Dvostruki punja¢ 20 V 4,5 A
(br. art.: 7909201713)
1x Priruénik za uporabu

Opseg isporuke razlikuje se ovisno o modelu.

5 Tehnicki podatci

SBC2.4A / SDBC2.4A | SBC4.5A /| SDBC4.5A
Ulaz / input [«
Nazivni napon 230 - 240 V~ 50 Hz
Nazivna primljena snaga 65W / 130W | 120W / 240W
1zlaz / output [ =
Nazivni napon 215Va==
Nazivna struja 24 A | 45A
Osigura¢ (unutarnji) 3.15A
Razred zastite Il (dvostruka izolacija)

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
Objasnjenje signalnih rije€i u priruéniku za uporabu

A OPASNOST

Signalna rije¢ za oznacavanje neposredno predstojece opasne situacije koja
Ce, ako se ne izbjegne, uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

/\ UPOZORENJE

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati smrt ili teSke ozljede.




/\ OPREZ

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati neznatne ili srednje teSke ozljede.

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati materijalne Stete na proizvodu ili vlasnistvu/imovi-
ni.

6 Sigurnosne napomene
/\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, crteze i tehnicke podatke isporu-
¢ene s ovim elektriénim alatom.

Nepridrzavanje sliedec¢ih uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

/\ OPREZ

Opasnost od eksplozije!

Nikad ne punite baterije koje nisu punjive.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce potrebe.

Pojam ,elektricni alat* koji se rabi u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate s napa-
janjem iz elektricne mreze (s mreznim kabelom) ili na elektri¢ne alate s akumulatorskim napajanjem
(bez elektricnog kabela).

Uporaba akumulatorskog alata i rukovanje njime

a) Akumulatore punite samo punjacima koje preporucuje proizvodaé. Punja¢ koji je prikladan
za odredenu vrstu akumulatora kod uporabe s drugim akumulatorima moze uzrokovati opasnost
od pozara.

b) U elektri¢énim alatima rabite samo za to predvidene akumulatore. Uporaba drugih akumulato-
ra moze dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

c) Akumulatore koje ne rabite drzite dalje od spajalica za papir, kovanica, kljuceva, ¢avala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati premos$éenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata akumulatora moze dovesti do opeklina ili pozara.

d) U slucaju nepravilne primjene teku¢ina moze iscuriti iz akumulatora. Izbjegavajte kontakt
s njom. U sluéaju sluéajnog kontakta isperite vodom. Ako tekucina dospije u o¢i, dodatno
zatrazite lije€nicku pomo¢. Akumulatorska tekucina koja iscuri mozZe prouzrokovati nadraziva-
nje koze ili opekline.

ProsSirene sigurnosne napomene

* Ne upotrebljavajte ostecene ili preinacene akumulatore. Osteceni ili preinaceni akumulatori
mogu se nepredvideno ponasati i dovesti do pozara, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

« Akumulator ne izlazite vatri ili previsokim temperaturama. Vatra ili temperature viSe od
130 °C mogu uzrokovati eksploziju.

www.scheppa HR |
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« Slijedite sve upute za punjenje i akumulator ili akumulatorski alat nikad ne punite izvan
podruéja temperature navedenog u priruéniku za uporabu. Nepravilno punjenje ili punjenje
izvan dopustenog podrucja temperature moZze unistiti akumulator i povecati opasnost od pozara.

« Prije stavljanja u pogon pobrinite se za to da se mrezni napon podudara s radnim naponom na-
vedenim na oznacnoj ploici.

Sigurnosne napomene za punjace

Uzmite u obzir sigurnosne napomene i ostale napomene u uputama za uporabu svih kompatibilnih
proizvoda koje upotrebljavate.

« Ovaj proizvod smiju upotrebljavati djeca u dobi od 8 i viSe godina i osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti te osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nad-
zorom ili im je objasnjena sigurna uporaba proizvoda i ako razumiju opasnosti koje iz toga mogu
proizi¢i. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca bez nadzora ne smiju provoditi ¢iS¢enje i odrza-
vanje koje provodi korisnik.

7 Prije stavljanja u pogon
7.1 Montaza na zid (sl. 1/2)
/\ UPOZORENJE

— Prije montaze na zid potrebno je uvjeriti se da u podrucju provrta nema vodova u
zidu koji bi se mogli ostetiti.

— Postavite mrezni kabel tako da nema zapreka i da ga nitko ne moze slu¢ajno po-
vuci.

— Djeca se ne smiju igrati proizvodom, ¢ak i ako on visi na zidu.

— Ne preporuéujemo montazu iza vrata i u podrucju njihovog pomicanja jer postoji
opasnost da se proizvod iS¢upa ili osteti na neki drugi nacin.

/\ UPOZORENJE

Proizvod se nikad ne smije stavljati u pogon na zapaljivoj podlozi.

/\ UPOZORENJE

Proizvod se nikad ne smije postavljati na vliaznu povrsinu.

/\ UPOZORENJE

Potrebna je dovoljna ventilacija.

* = nije sadrzano u opsegu isporuke!

Punja¢ na straznjoj strani ima dva provrta koji sluze za montazu na zid s pomocu dva vijka*. Proizvod
mozZete objesiti na zid pridrzavajuci se sigurnosnih napomena i specificiranih mjera.




Punjac: Razmak provrta:

24A 76,2 mm
45A 88,9 mm
Dvostruki punjac:

24A 127 mm
45A 152,4 mm

8 Rukovanje
8.1 Punjenje akumulatora

/\ UPOZORENJE

Pridrzavajte se sljede¢ih napomena kako biste smanjili opasnosti:
— Akumulatore nikada ne punite bez nadzora.

— Nakon punjenja akumulatore izvadite iz punjaca.

— Ne preopterecujte akumulatore! Vodite raCuna o maksimalnim vremenima punje-
nja. Ta vremena punjenja vrijede samo za ispraznjene akumulatore. ViSekratno
uticanje napunjenog ili djelomiéno napunjenog akumulatora uzrokuje prepunjiva-
nje i unistenje celija. Ne ostavljajte akumulatore utaknute viSe dana u punjacu.

— Nikada ne rabite i ne punite akumulatore kod kojih je od posljednjeg punjenja
proslo vise od 12 mjeseci. Postoji velika vjerojatnost da je akumulator opasno
ostecen (dubinsko praznjenje).

Punite akumulator pri temperaturi okoline od 4 °C do 40 °C.

* = nije sadrzano u opsegu isporuke!

Umetnite akumulator* do kraja u drza¢ akumulatora (1).
Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu. LED traka (3) svijetli zeleno.
Kada punjenje po¢ne, LED traka (3) treperi zeleno.

H>obh

LED traka (3) svijetli zeleno kada je punjenje zavr§eno. Akumulator* je spreman za uporabu.

— Ako LED-traka treperi crveno, akumulator je pregrijan i ne moze se puniti.
— Ako LED-traka naizmjeni¢no treperi crveno i zeleno, akumulator je neispravan.

5. lzvadite akumulator” iz drza¢a akumulatora (1).
6. Pricekajte najmanje 15 min do ponovnog punjenja. U tu svrhu izvucite mrezni utika¢ iz uticnice.

9 Prikljucivanje na elektri€cnu mrezu

Priklju¢ak udovoljava vazeé¢im nacionalnim propisima.

PrikljuGivanja i popravke elektriéne opreme smije obaviti samo ovlasteni elektricar.
« Provjerite odgovara li mrezni napon naponu na oznac¢noj plocici proizvoda.

« Prilikom upotrebe produznih vodova obratite pozornost na upute proizvodaca.




9.1 Vazne napomene

Nakon pregrijavanja akumulatora postupak punjenja se dovrSava i punja¢ se isklju¢uje. Nakon hlade-
nja akumulatora moguce je ponovo pokrenuti postupak punjenja.

Nagcin prikljucivanja Y
Kada je potrebna zamjena mreznog prikljuénog kabela, to mora obaviti proizvodac ili njegov distri-
buter kako bi se izbjegli sigurnosni problemi.

10 Ciséenje
/\ UPOZORENJE

Prije svih radova na punjacu izvucite utikac iz utinice.

« Preporucujemo da proizvod ocistite odmah nakon svake upotrebe.
« Cistite proizvod suhom krpom ili kistom.
« Ne upotrebljavajte vodu ili metalne predmete.

11 Odrzavanje

Proizvod ne zahtijeva odrzavanje.

12 Skladistenje

1. Prije duljeg skladistenja (npr. tijekom zime) izvadite akumulator iz proizvoda.

2. Ocistite proizvod i provijerite je li ostec¢en.

3. Skladistite akumulator tako da je djelomi¢no napunjen.

4. Tijekom skladiStenja, svaka tri mjeseca provjeravajte razinu napunjenosti akumulatora.

5. Po potrebi napunite akumulator.

glklaldiétite akumulator na tamnom, suhom mjestu koje je zasticeno od smrzavanja i nepristupacno
ljeci.

Optimalna temperatura skladistenja iznosi izmedu 0 °C i 45 °C.

Cuvaijte proizvod u originalnom pakiranju.

13 Narudivanje rezervnih dijelova
Rezervni dijelovi / pribor

Akumulator SBP2.0 br. art.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 br. art.: 7909201709
Punja¢ SBC2.4A br. art.: 7909201710
Punja¢ SBC4.5A br. art.: 7909201711
Punja¢ SDBC2.4A br. art.: 7909201712
Punja¢ SDBC4.5A br. art.: 7909201713

Rezervne dijelove i pribor moZete nabaviti preko naSeg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR
kod na naslovnici.

www.scheppach.c



14 Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se reciklirati. Molimo zbrinite am-
( i balazu na ekoloski nacin.

Napomene o zbrinjavanju elektric¢ne i elektronicke opreme
ﬁ Otpadni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne spadaju u ku¢anski otpad, nego ih va-

lja odnijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

.

.

Stare baterije koje nisu fiksno ugradene u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi tako da
se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano je zakonom o baterijama.
Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektronickih uredaja zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.
Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje osobnih podataka na otpadnom uredaju koji
treba zbrinuti!
Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne elektricne i elektroni¢ke uredaje nije dopu-
Steno zbrinjavati u kuéni otpad.
Otpadne elektri¢ne i elektronicke uredaje moguce je besplatno predati na sljede¢a mjesta:
— Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje (npr. komunalna dvorista)
— Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti
ih ili ako besplatno nude tu uslugu.
— Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vrsti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave novog uredaja besplatno predati proizvodacu
ili nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiralistu.

— Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca i distributera mozZete saznati od servisne
sluzbe.

U slucaju isporuke novog elektricnog uredaja od proizvodaca privatnom kuéanstvu on moze
omoguciti besplatno preuzimanje otpadnog elektriénog uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U
vezi s tim obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju i prodaju u drzavama Europske unije i koji
podlijezu Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan Europske unije mogu vrijediti drukgiji
propisi za zbrinjavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Napomene o litij-ionskim baterijama

Izvadite baterije prije zbrinjavanja uredaja!

Li-lon

.

Ne bacajte baterije u kuéni otpad, u vatru (opasnost od eksplozije) ili u vodu. Oste¢ene baterije
mogu zagaditi okoli$ i ugroziti vase zdravlje ako po¢nu izlaziti otrovne pare ili tekucine.

Neispravne ili istroSene baterije potrebno je reciklirati u skladu s Uredbom (EU) 2023/1542.
Odnesite bateriju i punja¢ u centar za reciklazu. Ondje ¢e odvojiti koristene plastiéne i metalne di-
jelove te ih reciklirati.

Zbrinite baterije kada su ispraznjene. Preporucujemo da polove prekrijete samoljepljivom vrpcom
radi zastite od kratkog spoja. Ne otvaraijte baterije.

www.scheppa HR |



« Zbrinite baterije u skladu s lokalnim propisima. Predajte baterije na sabiraliste starih baterija gdje
¢e ih odnijeti na recikliranje. U vezi s tim obratite se lokalnoj tvrtki za gospodarenje otpadom.

15 Jamstveni uvjeti — Scheppach
Datum revizije 6. 3. 2026.

Nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako unato¢ tome neki proizvod ne funkcionira
ispravno, vrlo nam je Zzao zbog toga i molimo vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu na-
vedenu u nastavku. Sljede¢e napomene sluze vam za jednostavnu obradu i regulaciju u slucaju Ste-
te.

Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju nase dodatne proizvodacke jamstvene usluge za kupce (privatne
krajnje potro§ace) novih proizvoda. Ovo jamstvo ne utjece na zakonske jamstvene zahtjeve. Za
njih je nadlezan trgovac kod kojeg ste kupili proizvod.

2. Jamstvena usluga proizvodaca obuhvaca iskljucivo nedostatke na novom proizvodu koji ste
kupili, a koji proizlaze iz pogreske u materijalu ili izvedbi. Ako se tijekom jamstvenog razdoblja
pokazu greske materijala ili greSke u proizvodniji, proizvoda¢ kao davatelj jamstva u okviru ovog
jamstva jamc¢i jednu od sljedeéih usluga prema vlastitom izboru:

— besplatni popravak robe

— besplatnu zamjenu robe istovrijednim artiklom (eventualno takoder zamjenu novijim mode-
lom ako izvorna roba vi$e nije dostupna).

Zamijenjeni proizvodi ili dijelovi prelaze u naSe vlasni$tvo. Imajte na umu da nasi proizvodi na-
mjenski nisu konstruirani za komercijalnu, obrtnicku ili industrijsku uporabu. Zbog toga jamstvo
ne vrijedi u slu¢aju da je proizvod unutar jamstvenog razdoblja upotrijebljen u komercijalne, obrt-
nicke ili industrijske svrhe ili ako je izloZzen jednakom opterecenju kao u tim uvjetima.

3. Nase jamstvo ne obuhvaca sljedece:

— oStecenja proizvoda nastala zbog nepridrZzavanja priru¢nika za uporabu, a narocito zbog ne-
propisne instalacije ili prikljuivanja na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struju, nepridrzavanja
odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, uporabe proizvoda u nepovoljnim okolnim uvje-
tima ili zbog nedovoljne njege i odrzavanja.

— oStecenja proizvoda nastala zbog zlouporabe ili nenamjenske uporabe (npr. preopterecenje
proizvoda ili uporaba nedopustenih alata i pribora), prodiranja stranih tijela (npr. pijesak, ka-
menciéi ili prasina), oStecenja u transportu, primjene sile ili drugih vanjskih utjecaja (npr.
ostecenja uslijed pada).

— oStecenja proizvoda ili dijelova proizvoda koja proizlaze iz namjenskog, uobi¢ajenog (uvjeto-
vanog radom) ili drugog prirodnog habanja. To se narocito odnosi na habanje ili oSte¢enje
potrosnih dijelova, konkretno, ali bez ogranic¢enja, na remene, baterije i akumulatore (punjive
baterije), gume, nozZeve, svjecice, filtre, ugljene cetkice, listove pile i slicne dijelove.

— nedostatke proizvoda uzrokovane uporabom dijelova pribora, dopunskih ili rezervnih dijelova
koji nisu originalni dijelovi ili se ne upotrebljavaju namjenski.

— proizvode na kojima su provedene promjene ili preinake.

— neznatna odstupanja od zadanih svojstava koja nisu relevantna za vrijednost i upotrebljivost
proizvoda.

— proizvode na kojima su obavljeni neovlasteni popravci, naro¢ito ako ih je obavila neovlastena
tre¢a osoba.

— proizvodi na kojima oznaka ili identifikacijske informacije proizvoda (npr. naljepnica stroja ili
oznacna plocica) nedostaju ili su necitljive.

— proizvode koji su jako zaprljani i zbog toga ih je odbilo osoblje servisa.

80 | HR WWW. ppach.col



— proizvodi za koje nije dostavljen odgovarajuci dokaz o kupniji (npr. racun ili potvrda).

— proizvodi drugog izbora (B-roba), naro¢ito oni iz tvorni¢ke trgovine tvrtke Scheppach ili Sche-
ppach online trgovine.

— Ovo jamstvo nacelno ne obuhvaca odstetne zahtjeve i posljedi¢nu Stetu. Zakonska jamstve-
na prava ostaju sacuvana.

Jamstveno razdoblje redovito iznosi 2 godine, a za proizvode iz Scheppach serije 20V IXES 5
godina i pocinje datumom kupnje proizvoda. Mjerodavan je datum na originalnom dokazu o kup-
nji. Ostvarivanje jamstvenih zahtjeva potrebno je zatraziti odmah nakon saznanja o ostecenju.
Ostvarivanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog razdoblja je isklju¢eno.

Popravak ili zamjena proizvoda nec¢e produziti jamstveno razdoblje niti ¢e aktivirati novo jamstve-
no razdoblje za proizvod ili za montirane rezervne dijelove. To vrijedi i pri uporabi usluga na licu
mjesta.

Kako bi se ispitao jamstveni zahtjev, proizvoda¢ moze zahtijevati da se posalje doticni proizvod.
Proizvod mora biti poslan u ¢istom stanju zajedno s kopijom racuna na kojem je naznacen datum
kupnje i naziv proizvoda. U pravilu se dogovara da se neispravni proizvod $alje na dolje navede-
nu adresu servisa zajedno s kratkim opisom smetnje putem organiziranog slanja ili prikladno
frankiran, uz pridrzavanje odgovarajucih pravila za pakiranje i slanje.

Ako je proizvod ili komplet poslan nepotpun, vrijednost nedostaju¢ih komponenti moze se uzeti u
obzir prilikom zamjene ili povrata novca. Djelomi¢no ili potpuno rastavljene proizvode nije mogu-
¢ée prihvatiti kao slucaj jamstva.

U slucaju neopravdane reklamacije ili izvan jamstvenog razdoblja kupac snosi troskove i rizik
transporta.

Ako proizvode nije mogucée popraviti ili zamijeniti, po nasoj procjeni moguce je isplatiti novéani
iznos do iznosa prodajne cijene neispravnog proizvoda, pri ¢emu se uzima u obzir odbitak na te-
melju tro$enja i habanja.

Ove usluge jamstva vrijede samo u korist privatnog prvog kupca, nije moguce ustupiti ih ili ih pre-

nijeti na drugu osobu.

Produljenje jamstvenog razdoblja na 5 godina: Scheppach nudi dodatno produljenje jamstva
za 5 godina za proizvode iz Scheppach serije 20V IXES. Tako jamstveno razdoblje za te proi-
zvode moze trajati ukupno 10 godina. Izuzete su baterije i akumulatori (punjive baterije), punjadi i
pribor. To produljenje jamstva mozete zatraziti ako svoj proizvod iz Scheppach serije 20V IXES
najkasnije 30 dana od datuma kupnje registrirate na internetu na adresi https://garantie.scheppa-
ch.com. Nakon uspjesne internetske registracije dobit ¢ete potvrdu produljenja jamstva za artikl.
Za ostvarivanje svog jamstvenog zahtjeva obratite se naSem servisnom centru.

Upotrijebite prvenstveno nas obrazac na nasoj mreznoj stranici:

https://shop.scheppach.com/contact

Ne Saljite nam proizvode bez prethodnog stupanja u kontakt i prijave naSem servisnom
centru.

Za ostvarivanje ovih jamstvenih prava prvi kontakt s nasim servisnim centrom je neopho-
dan preduvjet. Jamstvene zahtjeve potrebno je ostvariti prije isteka jamstvenog razdoblja, unu-
tar 14 dana nakon utvrdivanja nedostatka. Za to je potreban originalni dokaz o kupniji i eventual-
no potvrda produljenja jamstva za artikl.

Vrijeme obrade: U redovitom sluc¢aju obradujemo reklamacije unutar 14 dana nakon primitka
posilike u nasem servisnom centru. Ako je u iznimnim slu¢ajevima navedeno vrijeme obrade pre-
koraceno, pravodobno ¢emo vas obavijestiti.

www.scheppal


https://shop.scheppach.com/contact

DT

8. Predracun za troskove: Proizvode koje jamstvo ne obuhvaca ili vise ne obuhvaca, popravljamo
uz naplatu. Nakon upita nasem servisnom centru, mozete poslati neispravne proizvode za pre-
dracun tro$kova i eventualno u pisanom obliku (postom ili e-postom) izdati servisnom centru odo-
brenje za popravak. Bez odobrenja za popravak ne provodi se daljnja obrada.

Jamstveni uvjeti vrijede samo u aktualnoj verziji u trenutku reklamacije i po potrebi ih je mogucée pro-
naci na nasoj pocetnoj stranici (www.scheppach.com). U slucaju prijevoda uvijek je mjerodavna nje-
macka verzija.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Njemacka)

Telefon: +800 4002 4002

E-adresa: customerservice. HR@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

U svakom trenutku zadrzavamo pravo na izmjenu uvjeta jamstva bez prethodne najave.



https://www.scheppach.com
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaso pozornost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni
simboli in razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj
in ne morejo nadomestiti ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

A

Pozor! Neupostevanje varnostnih

delku, ter neupostevanje varnostnih
oznak in navodil za uporabo lahko
povzroci hude poskodbe ali celo
smrt.

znakov in opozoril, namesc¢enih na iz-

Varovalka

Pred zagonom preberite navodila za
uporabo in varnostne napotke ter jih
upostevajte!

Izdelek je namenjen uporabi samo v
zaprtih prostorih.

Pred zagonom preberite navodila za
uporabo in varnostne napotke ter jih
upostevaijte!

Izdelek ustreza veljavnim evropskim
direktivam.

Razred zas¢ite Il (dvojna izolacija).

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi di-
rektivam.

www.scheppal
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1 Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom o odgovornosti za izdelke ne jaméi za po-
Skodbe na tem izdelku ali poskodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:

nepravilnem ravnanju,

neupostevanju navodil za uporabo,

popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasceni strokovnjaki,

vgradniji neoriginalnih nadomestnih delov in zamenjava z njimi,

nenamenski uporabi,

Izpad elektriéne naprave zaradi neupos$tevanja nacionalnih elektri¢nih predpisov in dolo¢il.
Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so del izdelka in vsebujejo pomembne informacije za varno, pravilno in ekono-
mi¢no delovanje. Upostevajte tudi veljavne nacionalne predpise. Pred uporabo natan¢no preberite
vsa navodila za uporabo in varnostna navodila ter izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano. Navodi-
la shranite in jih priloZite, Ce izdelek izroCite drugi osebi.

2 Namenska uporaba

Polnilnik je del serije Scheppach 20V IXES in je namenjen polnjenju akumulatorjev serije Scheppach
20V IXES.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvidenim namenom. Kakréna koli drugac¢na upo-
raba ni v skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovo-
ren uporabnik in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za montazo ter navodila za uporabo v priro¢niku
za uporabo, saj lahko le tako omogocite ustrezno uporabo.

Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrzujejo, morajo biti z njim seznanjene in pou¢ene o morebitnih ne-
varnostih.

Spremembe na izdelku v celoti izkljucujejo garancijo proizvajalca za poskodbe, do katerih pride kot
posledica.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli in originalnim priborom proizvajalca.
Upostevati morate proizvajaléeve predpise glede varnosti, dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehni¢nih
podatkov.

Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrij-
sko uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e izdelek uporabljate v gospodarskih, obrtnih
ali industrijskih obratih ter podobnih dejavnostih.

3 Opis izdelka

1. Nastavek akumulatorja
2. Polnilnik
2a. Dvojni polnilnik

3. LED-trakovi




4. Nosilec za obeSanje na steno
4 Obseg dostave
/\ OPOZORILO

Izdelek in embalazni material nista otroski igraci!

Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami, folijami in majhnimi deli! Obstaja nevar-
nost, da jih pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

Poz. Stevilo Opis
2. 1x Polnilnik 20 V 2,4 A
(St. izd.: 7909201710 / 7909201749)
2. 1x Polnilnik 20 V 4,5 A
(8t. izd.: 7909201711)
2a. 1x Dvojni polnilnik 20 V 2,4 A
(8t. izd.: 7909201712)
2a. 1x Dvojni polnilnik 20 V 4,5 A
(8t. izd.: 7909201713)
1x Navodila za uporabo

Obseg dostave se razlikuje glede na model.

5 Tehni¢ni podatki

SBC2.4A / SDBC2.4A | SBC4.5A /| SDBC4.5A
Vhod/input [«
Nazivna napetost 230 - 240 V~ 50 Hz
Nazivna mo¢ 65W / 130W | 120W / 240W
Izhod/output [ =
Nazivna napetost 215v===
Nazivni tok 24A | 45A
Varovalka (notranja) 3.15A
Razred zas¢ite Il (dvojna izolacija)

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!
Razlaga signalnih besed v navodilih za uporabo

4 NEVARNOST

Signalna beseda za oznacevanje neposredno grozece nevarne situacije, zaradi
katere pride do smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne prepreci.

/\ OPOZORILO

Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko
pride do smrti ali hudih telesnih posSkodb, ¢e se ne prepreci.
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/\ PREVIDNO

Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko
pride do majhnih ali zmernih poskodb, ¢e se ne prepreéi.

Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko
pride do materialne $kode na izdelku ali lastnini, e se ne prepreci.

6 Varnostni napotki
/\ OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so pri-
loZeni temu elektricnemu orodju.

Zaradi neupos$tevanja sledecih navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih tele-
snih poskodb.

/\ PREVIDNO

Nevarnost eksplozije!
Nikoli ne polnite akumulatorjev za enkratno uporabo.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektri¢no orodje« se nanasa na omrezno gnana elektricna
orodja (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorsko gnana elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Uporaba in upravljanje akumulatorskega orodja

a) Akumulatorje polnite le s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec. Polnilnik za akumulatorje,
ki je primeren za dolo¢eno vrsto akumulatorjev, lahko ob uporabi z drugimi akumulatorji predsta-
vlja nevarnost pozara.

b) V elektri¢nih orodjih uporabljajte le za to namenjene akumulatorje. Uporaba drugih akumu-
latorjev lahko povzro¢i poskodbe in nevarnost pozara.

c) Ko akumulatorja ne uporabljate, ga hranite stran od sponk za papir, kovancev, kljucev,
Zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki bi lahko povzroéili premostitev
kontaktov. Kratki stik med kontakti akumulatorja lahko povzro¢i opekline ali pozar.

d) Pri nepravilni uporabi lahko iz akumulatorja izte¢e tekocina. Izogibajte se stiku s teko€ino.
V primeru nenamernega stika sperite z vodo. Ce vam tekoc¢ina pride v o¢i, dodatno pois¢i-
te zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci drazenje koze ali ope-
kline.

Razsirjeni varnostni napotki

* Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega akumulatorja. PoSkodovani ali spreme-
njeni akumulatoriji se lahko obna$ajo nepredvidljivo in povzrocijo pozar, eksplozijo ali nevarnost
poskodbe.

« Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali visokim temperaturam. Pozar ali temperatura nad
130 °C lahko povzroéi eksplozijo.
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« Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne polnite akumulatorja ali akumulatorske-
ga orodja izven temperaturnega obmocja, doloéenega v navodilih za uporabo. Nepravino
polnjenje ali polnjenje izven odobrenega temperaturnega razpona lahko unic¢i akumulator in po-
veca nevarnost pozara.

« Pred zagonom pazite, da se omrezna napetost ujema z delovno napetostjo na tipski ploscici.

Varnostna navodila za polnilnike

Upostevajte varnostna navodila in navodila v navodilih za uporabo vseh zdruzljivih izdelkov, ki jih
uporabljate.

« Taizdelek lahko uporabljajo otroci starejsi od 8 let in osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali brez izku$enj oziroma znanja pod nadzorom, ali ¢e so poduceni o
varnem ravnanju z izdelkom in s tem povezanimi nevarnostmi. Otroci se ne smejo igrati z napra-
vo. Otroci smejo Cistiti ali izvajati vzdrzevanje samo pod nadzorom.

7 Pred zagonom
7.1 Stenska montaza (sl. 1/2)

/\ OPOZORILO

— Pred montazo na steno se je treba prepri€ati, da v steni v obmoc¢ju izvrtin niso
napeljani kabli, ki bi se lahko poskodovali.

— Omrezni kabel polozite tako, da vas ne ovira in da ga nih¢e ne more pomotoma
potegniti.
— Otroci se ne smejo igrati z izdelkom, tudi ¢e visi na steni.

— Montaza za vrati in obmocju obra¢anja vrat ni priporocljiva, saj obstaja nevar-
nost, da se izdelek odtrga ali kako drugace poskoduje.

/\ OPOZORILO

Izdelka ne uporabljajte na gorljivi povrsini.

/\ OPOZORILO

I1zdelka ne smete nikoli postaviti na viazno povrsino.

/\ OPOZORILO

Potrebno je ustrezno prezracevanje.

* = ni vklju¢eno v obseg dostave!

Polnilnik ima na hrbtni strani dve luknji za stensko namestitev z dvema vijakoma*. Ob upostevanju
varnostnih navodil in prilozenih mer ga lahko obesite na steno.
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Polnilnik: Razdalja luken;j:

24 A 76,2 mm
45A 88,9 mm
Dvojni polnilnik:

24 A 127 mm
45A 152,4 mm

8 UPRAVLJANJE
8.1 Polnjenje akumulatorja

/\ OPOZORILO

Upostevajte naslednje napotke, da zmanjsate tveganja:
— Akumulatorjev nikoli ne polnite brez nadzora!
— Po polnjenju odstranite akumulatorje iz polnilnika.

— Akumulatorjev ne prenapolnite! Upostevajte najvecje ¢ase polnjenja. Ti ¢asi pol-
njenja veljajo samo za izpraznjene akumulatorje. Ponavljajo¢e vstavljanje napol-
njenega ali delno napolnjenega akumulatorja povzroci prekomerno polnjenje in
poskodb celic. Akumulatorjev ne puscajte v polnilniku ve¢ dni.

— Nikoli ne uporabljajte ali polnite akumulatorjev, za katere sumite, da so bili na-
zadnje napolnjeni pred ve¢ kot 12 meseci. Obstaja velika verjetnost, da je aku-
mulator Ze nevarno poskodovan (popolna izpraznitev).

Akumulator polnite pri temperaturi okolice od 4 °C do 40 °C.

* = ni vkljuéeno v obseg dostave!

Potisnite akumulator* do konca v nastavek za akumulator (1).
Vkljucite omrezni vti¢ v vtiénico. LED-trak (3) sveti zeleno.

Ko se postopek polnjenja zacne, LED-trak (3) utripa zeleno.

>N =

Ko je postopek polnjenja zakljuci, LED-trak (3) sveti zeleno. Akumulator* je pripravljen za upora-
bo.

— Ce LED-trak utripa rdede, se je akumulator pregrel in ga ni mogode polniti.

— Ce LED-trak izmeni&no utripa rdege in zeleno, je akumulator okvarjen.

5. lzvlecite akumulator* iz nastavka za akumulator (1).
6. Pocakajte vsaj 15 minut za nov postopek polnjenja. V ta namen izvlecite omrezni vti¢ iz vti€nice.

9 Elektri¢ni prikljuéek
Prikljuéek ustreza zadevnim nacionalnim dolo¢ilom.
Prikljucevanje in popravila elektricne opreme lahko izvajajo samo elektricariji.
« Pazite, da se omrezna napetost ujema z napetostjo na tipski ploscici izdelka.
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« Pri uporabi kabelskih podalj$kov vedno upostevaijte navodila proizvajalca.

9.1 Pomembni napotki

Ko se akumulator pregreje, se postopek polnjenja ustavi in polnilnik se izklopi. Ko se akumulator oh-
ladi, lahko postopek polnjenja nadaljujete.

Nagin prikljucitve Y
Ce je treba zamenjati omrezni priklju&ni vod, mora to izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se
prepreci tveganja za varnost.

10 Ciséenje
/\ OPOZORILO

Pred vsakim delom na polnilniku vedno izvlecite vti¢ iz vti€nice.

« Priporo¢amo, da izdelek odistite takoj po vsaki uporabi.
« lzdelek cistite s suho krpo ali Copi¢em.
« Ne uporabljajte vode ali kovinskih predmetov.

11 Vzdrzevanje
Izdelek ne zahteva vzdrZevanja.

12 Skladiscenje

1. Odstranite akumulator iz izdelka, preden ga dlje ¢asa skladisCite (npr. prezimovanje).
2. lzdelek ogistite in preverite, ali je poSkodovan.

3. Akumulator skladi$¢ite v delno napolnjenem stanju.

4. Pri skladiS€enju preverite napolnjenost akumulatorja vsake tri mesece.

5. Po potrebi napolnite akumulator.

Akumulator hranite v temnem in suhem prostoru, v katerem ne zmrzuje in do katerega otroci nimajo
dostopa.

Optimalna temperatura skladi$éenja je med 0 °C in 45 °C.
Izdelek shranjujte v originalni embalazi.

13 Naroc¢anje nadomestnih delov

Nadomestni deli/oprema

Akumulator SBP2.0 t. artikla: 7909201708
Akumulator SBP4.0 st. artikla: 7909201709
Polnilnik SBC2.4A $t. artikla: 7909201710
Polnilnik SBC4.5A &t. artikla: 7909201711
Polnilnik SDBC2.4A &t. artikla: 7909201712
Polnilnik SDBC4.5A st. artikla: 7909201713

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem centru. V ta namen odcitajte QR-kodo na na-
slovni strani.
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14 Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

EmbalaZne materiale je mogoce reciklirati. EmbalaZo zavrzi-

éX) %\h @. s okl piaznc.

Navodila za odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme
E Stare elektricne in elektronske naprave ne sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih
—_——

morate zavreci oz. oddati na zbirno mesto loéeno!

Stare baterije, ki niso fiksno vgrajene v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mesto
odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.
Lastnik oz. uporabnik elektri¢nih in elektronskih naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave
po njihovi uporabi odda.

Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavrecil

Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢nih in elektronskih naprav ne smete odlagati
med gospodinjske odpadke.

Elektricne in elektronske naprave lahko brezpla¢no oddate na naslednjih mestih:
— Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)
— Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevze-
manju starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

— Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave, z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov,
lahko brez predhodnega nakupa nove naprave od proizvajalca oddate pri njem ali na dru-
gem pooblas¢enem zbirnem mestu v vasi blizini.

— Ostale proizvajalCeve in trgovéeve dodatne pogoje za prevzem najdete pri posamezni ser-
visni sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporab-

nik na zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektri¢cne naprave. PoveZite se s servisno sluz-
bo proizvajalca.

Te izjave veljajo le za naprave, ki so namescene in prodane v drzavah Evropske unije in so pred-
met evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven obmocja Evropske unije lahko veljajo dru-
gacna dolocila za odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav med odpadke.

Opombe o litij-ionskih baterijah

Preden zavrzete napravo, odstranite baterije!

Li-lon

90

Baterij ne mecite med gospodinjske odpadke, ogenj (nevarnost eksplozije) ali vodo. Poskodova-
ne baterije lahko $kodujejo okolju in vaSemu zdravju, ¢e uhajajo strupeni hlapi ali tekocine.

Okvarjene ali porabljene baterije je treba reciklirati v skladu z Uredbo (EU) 2023/1542.

Baterije in polnilnik odnesite na lokacijo za recikliranje. Uporabljene plasti¢ne in kovinske dele je
mogoce lociti glede na vrsto in jih tako reciklirati.

Ko so baterije izpraznjene, jih zavrzite. Priporo¢amo, da pole pokrijete z lepilnim trakom za za$¢i-
to pred kratkim stikom. Baterije ne odpirajte.
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« Baterije zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi. Baterije oddajte na zbirnem mestu za rabljene ba-
terije, kjer jih bodo reciklirali na okolju prijazen nacin. Posvetujte se s lokalnim podjetiem za
odstranjevanje odpadkov.

15 Garancijski pogoji — Scheppach
Datum revizije 06.03.2026

Nasi izdelki so predmet strogega nadzora kakovosti. Ce izdelek ne deluje pravilno, to zelo obZaluje-
mo in vas prosimo, da stopite v stik z naSo servisno sluzbo na spodaj navedenem naslovu. Naslednji
napotki so namenjeni za pomo¢ pri obdelavi in urejanju zahtevkov brez kakrsnih koli tezav.

Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Ti garancijski pogoji urejajo nase dodatne garancijske storitve proizvajalca za kupce (zasebne
konéne uporabnike) novih izdelkov. Ta garancija ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke. To
je odgovornost prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.

2. Garancijske storitve proizvajalca se nanasajo izkljucno na pomanjkljivosti na izdelek, ki ste ga
nabavili, in se titejo napak v materialu ali proizvodnji. Ce pride v &asu veljavnosti garancije do
napak v materialu ali proizvodniji, proizvajalec kot ponudnik jamstva v okvirju te garancije zagota-
vlja eno od naslednijih storitev po svoji izbiri:

— brezpla¢no popravilo blaga

— brezplaéno zamenjavo blaga z enakovrednim izdelkom (po potrebi tudi zamenjava z novim
modelom, ki izvirno blago ni ve¢ na voljo).

Zamenijani izdelki ali deli postanejo nasa last. Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko ni-
so konstruirani za gospodarsko, obrtno ali poslovno uporabo. Garancijski primer torej ne nasta-
ne, ¢e je bil izdelek v garancijskem roku uporabljen v komercialni, obrtni ali industrijski dejavnosti
ali je bil izpostavljen enakovredni obremenitvi.

3. Nasa garancijska storitev izkljucuje:

— Poskodbe izdelka, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil za uporabo, zlasti zaradi ne-
pravilne namestitve ali priklju¢itve na napa¢no omrezno napetost ali vrsto toka, zaradi neu-
postevanja predpisov o vzdrZzevanju ali varnostnih predpisov, zaradi uporabe izdelka v nepri-
mernih okoljskih pogojih ali zaradi pomanjkanja nege in vzdrzevanja.

— Poskodbe izdelka zaradi napa¢ne uporabe ali nepravilne uporabe (npr. preobremenitve iz-
delka ali uporabe nepooblas¢enega orodja ali dodatkov), vdora tujih predmetov (npr. peska,
kamenja ali prahu), poSkodb med transportom, uporabe sile ali drugih zunanjih vplivov (npr.
poskodbe zaradi padca).

— Poskodbe izdelka ali delov izdelka zaradi normalne, predvidene (delovne) ali druge naravne
obrabe. To velja zlasti za obrabo ali poSkodbe potro$nih delov, vkljuéno z, vendar ne omeje-
no na, jermene, baterije in akumulatorje (polnilne baterije), pnevmatike, rezila, svecke, filtre,
ogljiikove $¢etke, Zagine liste in podobne dele.

Okvare izdelka, ki nastanejo zaradi uporabe dodatkov, dodatnih ali nadomestnih delov, ki ni-
so originalni deli ali se ne uporabljajo za predvideni namen.

Izdelke, ki so bili spremenijeni ali prilagojeni.

— Manj$a odstopanja od ciljnega stanja, ki niso pomembna za vrednost in uporabnost izdelka.

Izdelke, na katerih so bila izvedena samovoljna popravila, zlasti s strani nepooblaséene tret-
je osebe.

Izdelke, pri katerih manjkajo ali so neberljive oznake izdelka ali identifikacijski podatki (npr.
nalepke na stroju ali tipski prlos¢ici).

— lzdelke, ki so mo¢no umazani in jih zato servisno osebje zavrne.
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— lzdelki, za katere ni predlozeno ustrezno dokazilo o nakupu (npr. racun ali potrdilo o placilu).

— lzdelki druge izbire (B-blago), zlasti izdelki iz tovarniske prodaje Scheppach ali spletne trgo-
vine Scheppach.

— Odskodninski zahtevki in posledi¢na Skoda so na splo$no izklju¢eni iz te garancije. To ne
vpliva na zakonske garancijske pravice.

4. Garancijska doba je obicajno 2 leti, za izdelke iz serije Scheppach 20 v IXES 5 let in se zacne
z datumom nakupa izdelka. Datum na izvirnem dokazilu o nakupu je odlocilen. Garancijske zah-
tevke morate uveljavljati takoj, ko zanje izveste. Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku
garancijskega roka je izklju¢eno.

Popravilo ali zamenjava izdelka ne povzroci podalj$anja garancijskega obdobja, prav tako pa ne
zadne novega garancijskega obdobja za izdelek ali vgrajene nadomestne dele. To velja tudi pri
uporabi servisa na kraju uporabe.

Za preverjanje garancijskega primera lahko proizvajalec zahteva vracilo prizadetega izdelka. Iz-
delek je treba vrniti v istem stanju, skupaj s kopijo dokazila o nakupu, ki navaja datum nakupa in
ime izdelka. Praviloma je dogovorjeno, da se okvarjen izdelek s kratkim opisom napake poslje na
spodaj naveden naslov servisa z organiziranim vracilom ali z zadostno pos$tnino, upostevajo¢
ustrezne smernice za pakiranje in posiljanje.

Ce je izdelek ali komplet poslan nepopoln, se lahko pri zamenjavi ali vragilu uposteva vrednost
manjkajocih komponent. Delno ali v celoti razstavljenih izdelkov ni mogoce sprejeti v okviru ga-
rancijskega zahtevka.

V kolikor je reklamacija neupravic¢ena ali izven garancijskega roka, stroske transporta in transpor-
tno tveganje prevzame kupec.

Ce izdelkov ni mogoce popraviti ali zamenjati, se po nasi presoji lahko izda denarno povracilo v
vi§ini nakupne cene okvarjenega izdelka, pri cemer se upo$teva odbitek za obrabo.

Ta jamstva veljajo le v korist prvotnega zasebnega kupca in jih ni mogoce dodeliti ali prenesti.

5. PodaljSanje garancijske dobe za 5 let: Podjetje Scheppach ponuja dodatno podalj$anje garan-
cije za 5 let za izdelke iz serije Scheppach 20V IXES. Garancijska doba za te izdelke je torej
skupaj 10 let. To ne velja za baterije in akumulatorje (polnilne baterije), polnilnike in dodatke. To
podalj$anje garancije lahko izkoristite tako, da svoj izdelek iz serije Scheppach 20V IXES registri-
rate na spletu na https://garantie.scheppach.com najpozneje v 30 dneh od datuma nakupa. Po
uspes$ni spletni registraciji boste prejeli potrditev podaljSanja garancije za izdelek.

6. Za uveljavljanje garancijskega zahtevka se obrnite na nas servisni center.
Ce lahko, uporabite na$ obrazec na naem spletnem mestu:
https://shop.scheppach.com/contact

Prosimo, da nam ne posiljate nobenih izdelkov, ne da bi nas prej kontaktirali in se registri-
rali pri naSem servisnem centru.

Za uveljavljanje teh garancijskih storitev morate obvezno najprej stopiti v stik z nasim ser-
visnim centrom. Garancijske zahtevke je treba uveljaviti v 14 dneh od odkritja napake pred izte-
kom garancijskega roka. V ta namen je obvezna predloZitev izvirnega dokazila o nakupu in, ¢e je
primerno, potrditev podalj§anja garancije v zvezi z artiklom.

7. f_:as obdelave: Pritozbe obi¢ajno obdelamo v 14 dneh od prejema v nasem servisnem centru.
Ce je v izjemnih primerih dolo¢en ¢as obdelave presezen, vas bomo o tem pravoc¢asno obvestili.

8. Predraéun: Proti plagilu bomo popravili izdelke, ki niso ali niso veé zajeti v garanciji. Ce se obr-
nete na na$ servisni center, lahko okvarjene izdelke posljete za oceno stro$kov in servisnemu
centru po potrebi pisno (po posti ali elektronski posti) izdate dovoljenje za popravilo. Nadaljnja
obdelava ne poteka brez odobritve popravila.
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Garancijski pogoji so veljavni samo v trenutni razli¢ici v ¢asu pritozbe in jih lahko najdete na naSem
spletnem mestu (www.scheppach.com). Pri prevodih je nemska razli¢ica vedno verodostojna.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Nemcija)

Telefon: +800 4002 4002

E-posta: customerservice.SI@scheppach.com

Internet: https://www.scheppach.com

Pridrzujemo si pravico, da te garancijske pogoje kadarkoli spremenimo brez predhodnega obvestila.
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SCHEPPACH GMBH
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Stand der Informationen - Status of the information - Stav informaci - Stav informacii - Az
informaciok kelte - Stan informacji - Verzija informacija - Stanje informacij
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